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M á r c z iu s  tizsn ötöd ik érG .
A  le g e n d á k  k ö n y v éb en  ö rök  

id ő k re  van  felírva ez a  nap .
H a  év század o k  m úlnak  el, ak k o r 

is fényben  fog ra g y o g n i em lék e , s 
m inél táv o lab b  fut tő le  az idő , annál 
ra g y o g ó b b  su g a ra t , g ló r iá t lóg  lá tn i 
k ö rü lö tte  a  jö v en d ő  id ő k  em b eriség e .

M ost m ég  csak  50  év e  m ú l t . . . .
E lő ttü n k  ra g y o g  m in d en  fényes

sé g év e l, lé lek em elő  m ozzan a ta iv a l a 
sz a b a d sá g n a k  m e le g ítő  n ap ja , lá tju k  
m ég  az a lak o k a t, —  hiszen  k ö zö ttü n k  
é ln ek , — halljuk  a  szó za ta ik a t, m int 
akkor, am ikor lán g o ló  sz av u k ra  b ilin 
c se k e t tö r t  szé t a  nem zet, e g y e tle n  
fe lhev tilésében .

O h ! m árcius idusa , te  sz en t n ap o k  
k ö z ö tt is a le g sz e n te b b , ü n n e p e k  k ö 
zö tt a le g iin n ep ie se b b  !

E z e n  a  m ag y ar földön m illió m eg  
m illió  e m b e r  lé te  ak k o r  k ezd ő d ő k , 
m időn  te  derü lté l rá  a m ag y ar h azá ra  
éb resz tő , ré sz e g ítő  le h e lle te d d e l, hő- 
sö a e t n ev e lő  su g a ra d d a l.

T e  em lék ez te tsz  m in k e t arra , 
hog y  mik vo ltunk  ö tv en  év e lő tt.

H o rd tu k  az ig á t  tü re lem m el. N em 
csak  kezü n k ö n  és lábain k o n , d e  a g y 
velő n k ö n  is o tt vo lt a  b ilincs ; n e m 
csak  te t te in k e t  k o rlá to z ta  az önkény , 
h anem  az a jk u n k a t is le z á r ta , hogy

ne essék  p an asz  szó, ne  h a lla s sá k  a 
ja jk iá ltás.

É s a  m a g y a r  v isszavonu lt ö n m a 
gáb a . M inden  e m b e rtá rsá b a n  a  z s a r 
nok ha ta lo m  k é m jé t k e re s te , m inden  
n y ila tk o zásán á l g y an ú v a l te k in te t t  k ö 
rül azok k ö zö tt, ak ik h ez  szavait in téz te .

S nyom ta, k ín o z ta  a b ilincs szö r
n yűkép .

E k k o r  jö t té l  te , m árc ius! F e lfo r 
ra lta d  az ifjak v é ré t, m eg acé lo s itád  
az ö re g e k  izm ait, lá n g o t ö n tö tté l az 
asszonyok  sz em éb e , forró in d u la to k a t 
a sz iv ek b e  !

A ztán  k ije lö lte d  a p ró fé ták a t, ak ik  
h ird e tté k  a  sz a b a d sá g o t, a da lnoko t, 
ak i é n e k e lte  az e lle n á llh a ta tla n  ód á t, 
te re m te tté l eg y  h a d s e re g e t a n y o 
m ukba, m ely  g y ő zn i, vagy  haln i vo lt 
kész a  sz a b a d sá g é r t!

S am ik o r a  d ön tő  p erc  e lé rk e 
ze tt, fe ltám ad t a  n em zet s v ih a rk én t 
zú g ta  az eskü  sz av á t a k ö ltő  u tán , 
h o g y  r a b o k  t o v á b b  n e m  l e 
s z ü n k .

A  . T a l p r a  m a g y a r t  és a 
í T i z e n k é t  p o n t .  : a  m ag y ar sza
b a d sá g h a rc  a ran y -b u llá ja !  A b b an  van 
m eg írv a , hogy  aki m ag y ar földön 
sz ü le te tt, az sz a b a d  em ber, hogy  
nincs sz ü le te tt n em esség  s n incs szü 
le te t t  rab szo lg a  többé. A b b an  van 
m eg írva , h o g y  a g o n d o la t szab ad , 
hogy  a k inek  le lk éb en  az ig a z sá g , a

jo g e g y e n lő s é g  m ag asz to s elve  vissz- 
h angos g o n d o la to k a t te rem , az el is 
m ond h assa  a z o k a t e m b ertá rsa i jav á ra , 
b o ld o g u lá sá ra .

A b b an  van  m eg írv a , h o g y  a 
s a j t ó  s z a b a d !  H o g y  a  le n y ű g ö 
zö tt g o n d o la t m illió feh ér pap iro n  
sz á rn y a t k a p h a t s b e rö p ü lh e ti a  széles 
h azán a k  kalászos ró n á já t, b o rte rm ő  
h e g y é t, v irág o s  v ö lg y e it, h o g y  n in 
c sen ek  tö b b é  p áp aszem es v ad á lla to k , 
ak ik  a  g o n d o la to k  v e le jé t  k itép ik , for
m ájá t ö sszezúzzák , lé n y e g é t m eg h a
m isítják  s a  nép  e lé  e g y  to rzszü lö tte t 
d obnak , m e ly e t az k a c a g  ki le g jo b 
ban , ak i szülte , m e rt nem  ism er rá  
tö b b é  a  sa já t szü lö ttére .

Ez vo lt a  cen zú ra  h a lá la !
S m ikor a sz a b a d sá g  szózata  

sz e rte -rö p p e n t a szé les m ag y ar hazán , 
e g g y é  fo rrt a n e m z e t az ö röm ben , az 
ú jjászü le té s , az á ta la k u lá s  n ag y  ö rö 
m ében.

Ez volt a k e z d e te  a  m ai M agyar- 
o rszág n a k  .

E zen  az a lap o n  épü lt löl az erős 
p o lg á ri tá rsad a lo m  s le t t  ö n m ag án ak  
u rává , ö n m ag a  so rsán ak  k o v ácsáv á  a 
m ag y ar nem zet.

O h m árcius! N em  csodálkozunk  
a d ia d a lo d o n !

Ú gy  érezzük , h o g y  n ekünk  is o tt  
k e lle tt  volna lennünk , s fáj, v é g te le n ü l 
fáj, h o g y  o tt nem  vo ltunk . Ú g y  érez-

r v i í < A .
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a szabadságharc félszázados ünnepére. *)
— 1898. március 15. —

Irta: K á r o l y .
Dallam : Jövel Szsntlélck Úristen.

1. Ez a nap, mit az Úr szerzett, 
Örvendezz, óh magyar nem zet!
Millió szív mind egy hitben 
Mondjon hálát Néked, Isten !
Minden szívből ima szálljon,
Ének zengjen minden szájon.
A ki e napot elhozta,
Szabadsággal megaranyozta:
Áldott legyen a nagy Isten!

2. Mennyi bú hervasztá orcád,
Édes anyánk, Magyarország! 
Gondunkból nőttek bérceid, 
Siralmunkból a vizeid ;
Mert fiaid rabok voltak,
Élőkért sírtak a holtak.
De mig földed könnytül ázott, 
Szabadság faja kivirágzott —
Áldott legyen a nagy Isten !

3. Szent nap, napja márciusnak,
*) A szentesi evang. imnházban megtartandó 

káiaadé istenitiaztelet alkalmi éneke.

A szemeink könnyben úsznak ;
Az öröm könnyei ezek,
Melyeknek árja itt rezeg.
Tükrében a nagy múlt képe : 
Vértanúink szent emléke,
S a jövőnek mosolygása :
Magyar hazánk boldogulása —
Áldott legyen a nagy Isten !

4. Isten, Isten ! Hala Néked !
Kérünk, aidd meg a te néped !
Adj belénk Istenfélelmet,
Egyetértő honszerelmet.
Szivünk éltünket betöltse 
Őseink tiszta erkölcse.
Hints fényt hazára, királyra,
Hirök kimenjen a világra,
S áldunk, Isten, mindörökké !

A  k is  l ib a .
Elgondolkozik Susanne: milyen boldog 

volt menyasszony korában, d« még azután 
is, soká . . . Egy esztendeje csak ? Hisz az 
lehetetlen, hogy az urának olyan véghetetlen 
nagy szerelme mar egy esztendő alatt el
múljék ! Nem, mintha mást szeretne : dehogy 
— sem őt, sem mást; »egyszerűen megun
tam azt a haszontalanságot, amit szerelem
nek neveznek*, szokta mondogatni a felesé
gének. Az asszonyka nagy kék szemeit tágra

! nyitva, úgy nézi az urát, mintha nem ismerne 
; rá, mintha más valaki szólt volna hozzá, nem 
1 pedig az az ember, aki egy esztendővel ez- 
! előtt azt mondta nek i: >hát egyszerűen főbe- 
i lövöm magamat, ha nem lehet az enyém, 
! mert maga nélkül nem élet az élet.* Bizo-
• nyos, hogy meg is tette volna, hanem Su-
• sanne egyetlen leány volt, azért szülei nem 
: sokáig ellenkeztek, s odaadták az ő szemük* 
i fényét annak a nagy, mogorva embernek;
■ nem is tehettek máskép, mikor látták, mily 
i nagyon szereti ez az ember ezt a kis lányt, 
' hogy járt utána, még a gondolatát is elleste.

Olyan boldog is lett a szép Susanne, 
I hogy a boldogság majd szétrepesztetle kis 

szivét, mikor ott állt hófehér selyem ruhájá
ban a nagy neptömeg közt az oltár előtt. A 
fátyla alól csak nagy kék szeme csillogott 
elő szerelemtől ittasan, mikor a pap össze
adta Pálfi Dénessel. Az esküvő után Dénes 
rögtön vitte az ő kis galambját messze vá-

• rosokba; most is olt lebeg a kis menyecske 
’ szemei előtt az el elmaradozó szép vidékek 
i képe, amint ő azt az ő jó ura karjai közül 
1 a tovarobogó vonatból nézte; egymásután 
: jutnak eszébe Velence holdvilágos éjjelei, 
I melyeket a csatornán gondolázva ábrándoz-
1 tak át, Roma templomaival és múzeumaival.
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zük, hog y  mi sem  v a g y u n k  k e v e s e b 
b e k  a  m árciusi h a d se re g n é l, s mi is 
m eg fo g ju k  ten n i a  m ag u n k é t, ha  v a 
lah a  s z e n tsé g te le n  kéz n y ú ln a  a te  
d icső  d iad a la id h o z , a  te  d ic ső ség ed h ez !

E s ezen  az évfo rdu lón  mi m arad  
n ek ü n k  h á tra , m in t a n ag y  k ö ltő  em 
lé k é t idézn i fel s  sz e llem alak ja  e lő tt 
e sk ü re  g y ü lek ezv e , m ondjuk  el az ő 
ö rö k  fo g ad a lm át:

A  m a g y aro k  is te n é re  e s k ü sz ü n k ! 
E sk ü sz ü n k ! ho g y  rab o k  tö b b é  nem

(le szü n k !

Egy fegyelmi ítélet. Nem várme
gyénkben, de a szomszédos Hm.-Vásárhelyen 
hozták. Közvetetlenül nem érint tehát bennün
ket, de érdekkel vehetünk róla tudomást mi 
is, mert sok tanulság kerül benne.

Két közigazgatási tisztviselőt mozdít el 
a  hivatalából ez az íté le t: a város közpénz
tárosát, aki sikkasztott és a közpénztár ellen
őrét, akiről a vizsgálat kétségbevonhatatla- 
nul beigazolta, hogy semmi része nem volt a 
sikkasztásban.

A város nem szenved kárt a sikkasz
tásból, mert pénze megtérül; napirendre is 
lehetne hát térni a dolog fölött, ha annyi 
jellegzetes nem volna részleteiben és vonat
kozásaiban.

Ezekért érdemes és kell is — tanulság 
okáért — ez üggyel foglalkozni.

A dolog az, hogy odaát a közpénztá
ros két pénztárt kezelt. A pénztárvizsgáló 
bizottságok persze rendszerint előbb az 
egyik pénztárát vizsgálták meg és azt — 
rendben találták. Aztán kerítettek sort a má
sik pénztárra és — ott is rendben találtak 
mindent. Voltaképen pedig évek óla nem 
volt rendben egyik pénztár sem, hanem — 
mikor az e g y i k n é l  levő hiányt a pénz
táros — a vizsgalatok előtt — a m á s i k -  
ból pótolta; ugyanakkor — amint a m á s i k r a 
került a sor, ugyanezt a manipulácait ismé
telte, pótolván annak hiányát az e g y i k b ő l .

Olyan egyszerű dolog ez, mint a Ko- 
lumbus tojása; évekig lehet igy elpalástolni 
a sikkasztást, mindaddig, mig a vizsgálóknak

Nápoly halvány kék tengerével és a többi vá
rosok, melyek mind az ő boldogságuknak 
tanúi voltak. Mikor hazajöttek, mintha vala
mely láthatatlan erő mindig jobban távolitaná 
el tőle férjét : mindig gyérebb lett a csókja 
és nagyobb a házon kívül töltött órainak 
száma. Szegény asszony olyan nagyon sze
rette ezt az embert, kegyetlensége imponált 
neki, boldog volt, ha az csak meg is simo
gatta. Lassan lassan beletörődött abba a gon
dolatba, hogy ő arra született, hogy szeres
sen viszont-szerelem nélkül; megelégedett az
zal, hogy szive bálványa végre is az övé.

. . .  A bájos nőcske felrezzent: az ajtó 
felnyílt, Dénes vendéget hozott. >Réti l ’.sta, 
régi jó barátom: lásd szívesen.< Réti a szo
kásos üdvözlésnél azon törte fejét, vájjon 
hogy jutott e csúf medve odújába ez az enni 
való kis baba. Valóban nagyon szép volt az 
ifjú hölgy nyúlánk termete, rózsás arca, fe
kete haja, kék szemei, melyek oly gyereke 
sen, oly naivul tekintettek a nagy világba; 
osak néha-néha, ha az ura ninézett, csillo
gott a szeme szerelmesen, boldogan.

Szegény asszony, gondolta a résztvevő 
jó barát mar a második vizitnél, hiszen te 
szerelemre születtél és itt kell hervadnod

eszükbe nem jut — az összes pénztárakat 
! egyszerre vizsgálni, a kulcsokat pedig előre

eiszedni a pénztári tisztségtől.
Vásárhelyen i l y e n  pénztárvizsgálatra 

soha senki nem gondolt az erre hivatottak 
közül, folyt is a bűnös manipuláció évekig, 
mindaddig, mig egyszer a volt polgármester 
gyanút fogván, az e g y i k  pénztárvizsgálat 
alkalmakor titkon megjegyezte az eiőmutatott 
ezresbankók kibocsátási számait és azt ta
pasztalta, hogy a  m á s i k  pénztár vizsgálata, 
során ugyanezek az ezresek kerülnek ismét elő.

Persze, persze; ki is gondolna arra, 
hogy a legegyszerűbb pénztárvizsgálat az, 
ha a pénztári tisztség — a meglevő pénzt, 
akárhány pénztárban kezeli is azt, — mind 
e g y s z e r r e  mutatja elő c g y r a k á s -  
b a n és azt úgy olvassák össze; mikor vá
rosoknak és községeknek okos paragrafusokba 
szedett szabályzata van arró l: hogyan, mi
ként, milyen körülményességgel kelletik egy 
hivatalos pénztárvizsgálatot megejteni.

Pedig ime, ennek a nevetségesnek 
tetsző elemi szabálynak a hiánya okozta,

I hogy Vásárhelyen sikkasztottak és, a sikkasz- 
I tón kívül egy jóhiszemű, ártatlan tisztviselő-
‘ nek is hivatalvesztéssel kell lako’nia.

Pedig ez a — szintén hivatalvesztésre 
i ítélt ellenőr éppen úgy nem volt soha abban 
; a helyzetben, hogy a meglevő pénzkész’ete- 
i két együtt, egy csomóban számolhatta volna 
, fel, vájjon megvannak-e tényleg ? -  mint ahogy I 
i a pénztárvizsgálatok nem eszközöltek i l y e n  i 
! számoskodást; a rendszer volt tehát olyan, ■

mely mellett a pénztáros, minden ellenőrzés i 
! dacára is sikkaszthatott.

A hivatalvesztéssel bűnhődött ellenőr 
— az ügyészi indítványra beadott védőiratá
ban el is mondja ezt. Elő van Írva — úgy
mond — a szabályzatban, hogy az ellenőr 
a pénztár egyenlegét naponként kimutatja 
és a készlettel való egybevetés és megegyez- i 
tetés után lezárja. Igen, de azt nem írja elő * 1 
a szabályzat, m i k é p e n eszközlcndő ez az i 
e g y b e v e t é s  és m e g e g y e z t e t é s ,  ! 
az ellenőr pedig — a mindenkori pénztár- ■ 
vizsgalatoknál valamint a hivatalba lépése !

j előtt volt gyakorlatból azt látván, hogy ez 
| a p é n z t á r o s  k e z e l é s e  a l a t t  á l

»S Z E N T E S és V I D É K E *

ebben a csúf fészekben! — A harmadik lá
togatáskor már nem volt jelen a férj. >Mu 
láttasd a feleségemet Pista, nekem a klubba 
keil mennem.* És Pista felhasználta ezt a

i bizalmas tét á tét et arra, hogy belopja ma
gát a szép asszony kegyeibe. Mikor az ura 
hazajött, nem tudta mire vélni, miért olyan ’ 
jókedvű Susanne ? Énekelt, zongorázott, csak í 
úgy szikrázott a vig ötletektől. »Jó lesz, szólt | 
ilyenkor Dénes, ha gyakrabban is eljnsz ■ 
Pista, mert úgy látszik, hogy értessz az asz- ' 
szony nyelvén.* :

Bizony é rte tt; nemsokára ott volt az • 
asszonynál minden délután, együtt mentek í 
sétálni, ő vele tette meg Susanne a bevásár- ! 
Iásait, a színházban páholya hátterében min- j 
dég ott lehetett látni. Ha Pálfi Déneséket ' 
meghívták egy estélyre, akkor Réti Pistának ; 
is ott kell lenni. Susannet már el se lehetett < 
képzelni a férje jó barátja nélkül, ki neki se \ 
volt még egyebe, mint barátja. Hisz utóvégre 
annyit köszönhetett ennek az embernek; 
most már volt, akivel kibeszélje magát, sőt 
az ura se volt többé olyan mogorva hozzá. i

Réti meg csak várt, várt szép türelme
sen, vigasztalgatta az asszonyt keservében,

l ő t t  k é t  p é n z t á r r a  n é z v e  k ü lö n -  
! k ü l ö n  történik : >»«</« is ezt a gyakorlatot 
• követi. Ez olyan természetes valami, mint a::, 

hogy e z e n  g y a k o r l a t  m e l l e  t  t az 
a pénztáros őtet é p p  ú g y  k i j á t s z 
h a t t a  n a p o n k é n t ,  a h o g y  a 
v i z s g á l ó  b i z o t t s á g o k a t  k i - 
j á t s z t a  h a v o n k é n t ,  vagy annyiszor
ahányszor.

Annál kevésbé volt pedig módjában az 
ellenőrnek másmilyen pénztári napizárlatokat 
csinálni, merthogy erre sem szabályzatban 
sem egyébként utasítva nem volt, sőt n e k i 
i s  i l y e n  m ó d o n  s z á m o l t á k  á t ,  
h i v a t a l b a l é p é s e k o r  a p é n z  t a r  
á l l a g á t .

Hogy pedig a pénztáros egyik pénztár
ból a másiknak, a másikból meg az egyik
nek az á l t a l a  e l s i k k a s z t o t t ,  tehát 
tudott hiányait minden zárlatnál ne födöz- 
gesse : ezt már csakugyan nem állhat mód
jában az ellenőrnek, aki nem ül a pénztárak
nál, megakadályozni vagy ellenőrizni.

Maga a pénztárkezelő- és számoskod ó 
rendszer a roszz, nemcsak Vásárhelyen, de 
— azt hisszük — széles e hazában minde
nütt ; mert hiszen a kezelési szabályzatok^, 
miniszteri rendeletén alapulva — egy kap
tafára készülnek mindenütt.

Azért tartható aztán méltán túlszigorú- 
nak a vásárhelyi fegyelmi hatóságnak az 
ellenőrre is hivatalvesztést kimondó Ítélete, 
mert a rendszer hiányaiért egy ártatlan em
bert és annak családját lakoltatja kenyere 
elvesztésével. Ezért, meg az Ítélet másik indo
káért is, mely az ellenőrt — az ellenőrzői

i tiszt vitelére k é p t e l e n n e k  mondja ki.
= Mert e b b e n  is a mai rendszer és nem az 
• e l l e n ő r  a hibás. A rendszer, mely még 
| azt se kívánja meg a köztisztviselővé válasz- 
■ tandó egyéntől, hogy p. valami bizottság 
I előtt — ha ellenőr akar ienni, — a pénztár

kezelési szabályzat ismereteiből vizsgázott 
legyen, hanem a török közmondást tartja, 
hogy: akinek Allah hivatalt juttat, majd ad
neki észt, képességet is hozzá.

O k o s s á g  és é r te le m .
Aki cirkuszokban, állatseregietekben-és 

i más i’.ycs mutatványokon volt és ott az idő-
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| adta az önzetlen jó barátot, tudta ő, hogy 
i eljön még az ő ideje.

Egy hideg januári estén korcsolyázás 
| ról voltak hazatérőben, s mivel erősen hava

zott, kénytelenek voltak kocsit venni. Mikor 
• most Pista a szűk kocsiban maga mellett 

érezte azt az asszonyt, ki után oly régóta 
vágyódott, fejébe tolult a vér, elfeledte, hogy 
ez az asszony a barátjáé: átölelte, az ölébe 
húzta a vergődve ellenkezőt és össze-vissza 
csókolta a hol találta, közbe-közbe szerelmes 
szavakat suttogva a fülébe : > Szeretlek, imád
lak ! boldogságom, mennyországom, minde
nem, ne félj, enyém lész, kell, hogy az enyém 
légy, mert te szerelemre vagy teremtve, imá- 
dásra, nem való vagy te annak a mogorva 
embernek, az én számomra teremtett léged 
az Isten, enyém voltál az első perctől fogva 
ahogy megláttalak, éreztem, hogy a te isme
retséged ki fog hatni egész életemre. Ne is 
ellenkezz, mert érzem, hogy szeretsz!* És
Susanne csakhamar boldogan engedte, hogy 
Réti csókjaival altassa el azt a csipetnyi sze
relmét, amit még érzett az ura iránt.

Mire kiszálltak a kocsiból: Susanne még 
abba is beleegyezett, hogy este 9 órakor 
találkozzanak Réti lakásán.



. S Z E N T E S  és V 1 D £  K E a
ontott állatok soknemü ügyességét megfi
gyelte, — e fölött elmélkedve arra a következ
tetésre jut, milyen okosak ezek az idomított

állatok. Alig hinné az ember, ha maga nem 
látná, milyen sokoldalú tehetséggel bír egyik- 
másik állat ?

De nemcsak ezek, a magukra maradt 
állatok is szolgálnak nekünk példával, hogy 
milyenek természetadta tehetségeik, ösztö
neik és — bizonyos körülmények közt fel
találási ügyességük is.

Az ember, ha saját fajához viszonyítja 
az állatot, rendszerint o s t o b á n a k  mondja, 
dacára annak, hogy az bizony sok esetben 
okosabban jár el az embernél. Az ember pél
dául eltéved, hol a ló vagy az eb megtalálja 
a  hazavivő útat. Rátalál az állat az iratos 
mezőn orvosságára is magától, ha beteg vagy 
megvonja magát és önként koplal; rá se 
kényszerithetjük ilyenkor a nem neki való 
evésre vagy ivásra, mert ösztönből tart mér
téket.

Sok ilyen apró bizonyíték utalja az okos 
embert az állatok megfigyelésére, bámulására 
és hiába tagadjuk : bizony sokszor tanulha
tunk tőlük* hasznos dolgokat. így bölcs Sala
mon a hangyáikhoz * utasította a restet, az 
Üdvözítő pedig igy tanított : * Okosak legye
tek mint a kígyó és szelídek, mint a galamb*. 
— Mert a kígyó természetadta ébersége 
kikerüli a veszedelmet, a galamb meg soha 
nem bánt más állatot, sőt körülöttünk élve, 
egészen hozzánk szelídül.

Szükségtelen talán több példára hivat
kozni, hiszen ezek általánosan ismert dolgok ; 
áttérhetünk ezek után arra : mennyivel több 
és szebb tehetségek adattak az embernek, a 
teremtés remekének, kibe az Úr hatalma is
teni szikrát oltott.

Persze, mikor ez istenadta tehetségei
ről megfeledkezik, vagy azokból kivetkezik, 
az ember szintén állattá sülyedhet le, — olyan 
állattá, amilyennel sokszor embertelenül bánik.

A hibátlan állatot kínozza a hibás, a 
vétkes ember és haragjában sokszor azon 
tölti a bosszúját. Mikor a részeg ember a 
lovát üti-veri — bizony nem az állat az ok
talan, még akkor sem, ha aztán nekiszila- 
jodva — eszét clivott gazdáját felborítja.

Világos pedig mind ezekből, hogy épen 
úgy, ahogy az egyik állat ügyesebbé, oko
sabbá válik tanítás, képzés folytán a másiknál : 
az egyik ember, a tanulatlan szintén alant 
marad az okosság, értelem dolgában ama 
embertársa mögött, aki kellő kiképzésben, 
oktatásban részesült és önmagát tovább mi- 
velni igyekszik állandóan. Mert igaz ugyan, 
hogy a vad népek is elég okosak, ügyesek

Csodálatos, ép ezen az estén történt, 
hogy az ura, meghatva a véghetetlen szomorú 
kifejezéstől, mely a  Susanne arcán honolt, 
némi bűnbánást érzett, hogy talán tulajdon
kép ő az oka, s szerelmesen súgta a felesége 
fülébe : Ma nem megyek sehova, itthon mara
dok nalad ; addig mig én a dolgaim végzem, 
te megfőzöd a teát, aztán majd teázás köz
ben beszélgetünk egy kicsit. < De az asszony
büszkén utasította vissza a meghívást, a feje 
fáj, fáradt, lefekszik ; el is akarta hagyni a 
szobát, de az ura felkapta mint egy pelyhét, 
össze-vissza csókolta s csak annyit mondott : 
.bocsáss meg !< Susanneban egy pillanatra fel
ébredt régi szerelme, de aztán eszébe jutot
tak Réti szerelmes szavai; sietve hagyta el 
a szobát, nemsokára házukat és egy bő kö
penybe burkolva, igyekezett leendő kedvese 
lakása felé . , .

— Itt vagyok, a tied akarok lenni ! — 
szólt az őt átölelő férfihoz; nem megyek 
többet ahhoz a csúf emberhez vissza, te haza- 
kisérsz a szüléimhez, megmondod, hogy sze
retsz hogy én is szeretlek, nagyon szeretlek, 
én megmondom nekik, hogy megak^rom bosz- 
szulni magamat a  szomorú napokért, elválok 
az uramtól és a  tied akarok lenni. Igen a

' a  maguk dolgaiban, de hol állanak a  polgá- 
í riasult, művelt nemzetekkel szemben ?

Az ember folyton tökéletesedő teremt- 
i ménye istennek és míg a fecske ma is ugyan- 
i olyan sárlészekben költ, mint évezerek előtt, 

a medve ugyanolyan barlangokban lakik 
mint az ősidőkben: addig az okos ember, 
eszével élve szárazon, vizen, viz alatt, leve
gőben, hegyen és völgyben, sőt a  föld mé- 
hében járva — megél mindenütt és kiaknázza 
a természet kincseit a  maga javara, előme
netelére.

E  különbözetből ember és állat közt 
származik számtalan közmondás, mely okos
ságra inti a tanulni nem akarót. Ezért mond
ják, hogy okos embernek mester a neve.

Az eszét jól kihasználó ember nem is 
ütközik kétszer egy kőbe, hanem kikerüli , 
azt és habár más kárán tanul az okos, — a 
magyar ember — fajdalom — ma is csak a 
m a g a  k á r á n  tanul.

Sok függ pedig a ttó l: ki miként hasz
nálja eszét, tudását, okosságát. Akinek méltó 
oka van r á : a király előtt is okosan beszél
het és okkal-móddal az ellenséget is ki lehet 
békiteni. Okos ember a szomszéd házát is 
védelmezi a tűz ellen és jobban Iát, igazab-

, bán ítél, több jót tehet, több hasznot vehet 
; mindenből, mint más. Ezért méltó jelszó e 
i korban mindenki számára: . o k s z e r ű e n  
í g a z d á l k o d j ' *

Okszerűség mindenben ; kerülni a szé- i 
: delgést, mely reánk e gőz- és villámhajtott j 
i korban mindenütt le s: ez az okos ember I 
l törekvése ma, mikor aranynak, ezüstnek is | 
í annyi álfajtaja van, hogy soha se tudjuk, ' 
j mikor adtak igaz helyett hamisitottat a ;

kezünkbe.
Tanuljunk tehat, jó magyarom, szerez

zünk kellő alapos ismereteket, hogy értel
mesek lévén, különbséget tudjunk tenni a jó 
és rossz között.

Mindég azt nézzük: milyen okosak 
• azok, akik bennünket egyben-masban beakar

nak fonni; mert bizony szomorú dolog az, 
hogy még mindég sokan vannak köztünk, 
kik kézimunkájukat, iparukat, kereskedésüket, 
hivatalukat amely után élnek vagy megélni 
akarnának, csak úgy átabotában sajátították 
cl és sokszor annyit értenek csak hozzá,
mint tyúk az ábécéhez.

Igaz, sokan jutnak, kellő ismeret és 
í tudás nélkül meg nem érdemelt polcra is, 

de ezek aztan nyűgei a társadalomnak. És 
hányán intézik sokunk ügyeit, szeszélyük 
szerint bánva el a  rajuk utáltakkal, holott a 
maguk házi-ügyeiben se képesek okosan 

j eljárni. Ezeknek — elmondhatjuk — az eszük

tied, megesküszünk, elmegyünk más városba 
és ott élünk majd boldogan, csak egymás
nak — meglásd, hogy beleegyeznek.

— De én nem.
Önkénytelenül esuszott ki Réti száján 

az a háromszáraz szócska; de nem baj, gon 
dolta, annaljobb.

Lassan, fokozódó figyelemmel hallgatt a 
az asszony szavait, s mikor sejteni kezdte* 
hogy az mit akar, mindjárt készen volt tér 
vével, hogy miként veszi be saját szabadsága 
koczkáztatása nélkül ezt a naiv kis várat.

— Nézd, édes Susanne om, te csak 
maradj továbbra is Pálfi Dénesné, hisz azért 
mi szeretjük egymást, de csak titokban ; te 
majd eljárogatsz ide hozzám, ha majd élvezni 
akarjuk boldog szerelmünket, én meg továbbra 
is mint urad jó barája, ott leszek nálad min
dennap,

Mint kigyómarásra pattant ki Susanne 
a Réti karjai közül: .Tehat a szeretőd legyek ! 
nem, soha, de soha, inkább meghalok! — 
Es zokogva rohant el, ott hagyva az ámu- 
lásából lassanként magához térő Rétit.

— Mit tettem, mit tettem ! zokogott a 
boldogtalan asszonyka, ki azt hitte, hogy 
már is szeretője ennek a kitanult nŐcsábitó-

hibit és kellő ismeret hiányában nem jót cse- 
lekcszenek, csak zűrzavart csinálnak.

Okosságunk foka tehát az értelemben 
nyilvánul és szakismereteinkben jut kifejezésre. 
A tudás magában véve nem áldás; de áldá
sossá lesz, ha azt helyesen alkalmazzuk, érté
kesítjük. Ha minden téren szakképzett egyé
nek alkalmaztatnának, ha minden szakképzett 
egyén lelkiismeretesen, kellő óvatossággal és 
tapintattal járna el a  reábizottakban : bizony 
hirtelen megváltozna a társadalom arculatja 
és nem rontaná akkor annyi kontár a levegőt.

Az okosság és értelein tágkörű fogalom 
és sokféleképen is határozzák azt meg az 
emberek. Okosnak tartjuk aki sokat tanult, 
pedig a t a n u l t  ember nem mind o k o s  
is. Vannak híres tudósok, kik annyi minden
féle ismeretet halmoztak össze fejükben, hogy 
közönséges ember megbámulja őket. De nem 
következés, hogy ezek o k o s a n  is élnek is
mereteikkel, sőt tapasztaljuk, hogy nem egyet 
fenhéjázó gőg tesz közülök o s t o b á v á ,  
vagy éppen habajkossága tűrhetetlenné.

A tudomány; fáklyája ugyan az embe
riségnek ; de akik elsajátították, nem egyszer 
botlanak akkorát, akárha sötétségben téve- 
lyegnének.

Az okosság legfőbb foka: a bölcses
ség. Nem a b ö l c s e l k e d é s  a, b ö l 
c s é s z e t ,  mit iskolában tanárok tanítanak, 
hanem az a bölcsesség, melyre minden józa
non gondolkozó ember képes.

Bölcsnek lenni beszédben és hallgatás
ban, cselekvésben és viselkedésben egyfor
mán : ehez nem kell sok iskola. Hiszen sok
szor nem a beszédben való áradozás a böl
csesség, hanem a hallgatni tudás, mely sok
kal nehezebb tudomány amannál. ’

A világi bölcsek eszesek: ez igaz 
van is hallgatójuk elég. De figyeld meg őket 
otthonukban, vagy igyekezz szivükbe, lelkűkbe

! tekinteni: milyen sivár, kietlen ott minden.
' Ha napja lemegyen, ha sorsa rosszra fordul:
' cserben hagyja minden bölcsessége, — mert 
' remény csak addig élteti, míg napja süt.

Okosságot adott az isten. Szerezzünk 
J hát hozzá annyi ismeretei, hogy földi pályán

kat okszerűen, szakképzettséggel járjuk meg.

Ú j d o n s á g o k .  -
Szentes, 1898. március 13

— Március 15-nek megünneplése. Az
1848 ki dicső szabadságharc emlékezetét, az 
50 ik évfordulóhoz, mint jubiláris ünneplés
hez méltó fénnyel üli meg e héten városunk 
polgársága felekezeti, párt és osztálykülönb-

nak. Mikor hazaérkezett, egyenesen férje 
szobája felé tartott, berohant hozzá, térdre 
borult előtte, úgy zokogta : .megcsaltalak!*

— Nem igaz ! — szólt férje határozottan.
— De igaz, Pistával.
— Azzal a — — kiáltott ura, de nem 

mondta, csak a fogai közt mormogta a többit.
— De még nem voltam az övé egészen, 

még tiszta vagyok, de a lelkem, a szivem, 
az rossz, nagyon rossz!

És újra zokogásba fűlt a hangja.
— Mondd, Susanne, megöljem ?
— Nem, zokogta az asszony — csak 

vigyél el innen messze, messze, ahol nem 
háborgat senki, és elfelejtem nagy bűnömet.

Palfi Dénes érezte, hogy csak most 
találta meg igazán ezt az édes asszonyt, és 
hogy most már tudni fogja szeretni örökké, 
Örökké.

Réti Pistát nem ölelte meg, csak annyit 
irt nek i: .felejtse el, hogy valaha ismerték 
egymást, és ne merjen hozzájuk közeledni, 
mert leüti, mint egy tolakodó legyet.* Emez 
pedig csak ennyit mondott nevetve : >A kis 
liba !<

F. Csillag Hajnalka.
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ség nélkül. Főbb vonásaiban, lapunk egyes 
előző számaiban már hirt adtunk a rró l: mi
ben nyilvánul majd a hivatalos ünneplés és 
miben nyilatkozik meg a társadalom kegye
lete® érzése. Ezúttal — emlékeztetés okáért 

közreadjuk az ez évi március 15-ki helyi- 
üsnepségek egész sorrendjét, amint követ
kezik :

Március 14-én. hétfőn este ,7 órakor a 
város lakossága örömtüzet gyújt, kivilágítván 
hásai útcára néző ablakait.

Március 15-én, kedden reggel 8 órakor 
Ünnepies istentisztelet az összes hitfelekezetek 
templomaiban, egyidejűleg.

Ugyanaz nap a reggeli mise alkalma
kor, az 1848|49-ki szentesi öreg hovédek 
jubiláns diszzászlójának ünnepies felavató be- 
szentelése a katolikus templomban.

Ugyanaz nap délelőtt 9 órakor iskolai 
ünnep a  zsidó elemi népiskolában, melyre 
az iskolai hatóság ezennel meghívja a szülé
ket és tanügybarátokat.

Ugyanaz nap délelőtt 10 órakor, Szen
tes város képviselőtestületének ünnepi köz
gyűlése — kedvező idő esetén a túl a kur- 
cai ligetben szabad ég alatt, kedvezőtlen idő 
esetén — ugyancsak a ligetben, a tanács
kozó teremben.

Ugyanaz nap délelőtt 11 órakor a Kos
suth téren felállított ideiglenes Kossuth-em- 
lékkő ünnepies leleplezése a városi képviselő- 
testület és a varos közönsége részéről.

Ugyanaz nap déli 12 órakor diszlakoma 
a Kass-szálló nagytermében.

Ugyanaz nap délután 3 órakor szegek 
ünnepies beverése a felszentelt honvédzászló 
rúdjába, a túl a kurcai tanácskozó teremben.

Ugyanaz nap délután 4 órakor a dal
egylet március 15-ki fényes ünnepsége a vár
megyeház nagytermében.

Ugyanaz nap társas vacsorák a kaszinó
ban, polgári olvasókörben, függetlenségi 48 as 
Kossuth-körben és a többi népkörökben, vala
mint az öreg honvédek bálja a Kass-szálló 
nagytermében.

Az ünnepségek műsorát legjobb tudo
másunk szerint állítottuk össze ezekben, amik 
tudomásunkra jöttek. Valószínű azonban, hogy 
a főgimnáziumban, polgári leányiskolában és 
a többi felekezetek elemi népiskoláiban is 
meg fogjak ünnepelni 1848 március idusának 
jubileumát.

— Az uj hadtestparancsnok levele. A
7-ik hadtest, melynek parancsnoksága Te
mesváron van és amelynek kötelékébe a 
magát részben vármegyénkből is kiegészítő 
46 ik gyalogezred is tartozik, uj parancsno
kot nyert — a hadsereg főfelügyelőjévé ki
nevezett W a l d s t a d t e n  báró távoztával, 
S e  li w i c k e r Lajos altábornagyban. Az 
uj hadtestparancsnok a napokban foglalta 
el ezt az állását és erről hivatalos átiratban 
vármegyénk alispánját is értesítette.

— Gazdasági szakelőadás. A caongrád- 
megyei gazd. egyesület m a  d é l e l ő t t  
10 ó r a k o r  tartja meg a múlt vasárnapról 
elmaradt gazdasági szakelőadást, a várme
gyeház nagytermében. Ezúttal — mint erről 
mar hirt adtunk — C i c a t r i c i s  Lajos 
dr. várm. főjegyző, az egyesület uj választ
mányi elnöke fogja, népszerű formában, a f. 
hó 1-én életbelépett uj munkástörvényt ismer
tetni, miért is gazdáink figyelmét a mai elő
adásra újólag kihívjuk.

— A Bariba Sima ügy vógbefejezése.
.Még 1891-ben történt, hogy S i m a  Ferenc 
valami hírlapi polémián összekülönbözött
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B a r t h a Kálmán várm. árvaszéki ülnökkel, 
aki akkor a  »Csongrádmegye< szerkesztője 
volt és — felgerjedésében barátaival meg a 
kocsisával szövetkezve, B a r t h á t  a Kass- 
szálló kerthelyiségében kileste, hogy egye
sült erővel inzultálják. A dologból bűnügy 
kerekedett, mert B a r t h a személyes sza
badság megsértése és becsületsértés miatt 
tett S i m a  ellen fenyitő följelentést. Évek 
során át tartott meddő beidézgetés után 
egyszer aztán végre megvolt ez ügyben a 
törvényszéki tárgyalás Szegeden, — amely
nek során S i m á t  a becsületsertésben vét
kesnek mondották ugyan ki, de — kütönös 
módon egyúttal úgy is Ítéltek, hogy ezért 
ezúttal büntetés nem jár és költségeket sem 
kell fizetnie. Fölebbezés folytán az ügy a  klr. 
táblához került, mely is a törvényszéki ité 
letet megváltoztatta annyiban, hogy S i m á t  
200 frt pénzbüntetésre és a több mint 300 
frtra felszaporodott bűnügyi költségek meg
fizetésére ítélte el. Ezt az Ítéletet — S i m a  
fölebbezésének elvetésével — most a királyi 
kúria is jóváhagyta és ezzel a 7 esztendős 
kinos ügy végre valahára befejezést is nyert.

—  Hálaadó isteni-tiszteletek. Március 
15 én a két protestáns templomban egy és 
ugyanazon időben — 8 ó r a k o r  a r e g 
g e l i  h a r a n g s z ó r a  — kezdődik a 
hálaadó isteni tisztelet. Az evangélikusok szép 
alkalmi énekét mai tárcánk hozza.

— Helyi telefon-hálózat Szentesen. A  
várm. közigazgatási telefon-hálózat létesíté
sének elhatározása megérlelte — úgy látszik 
— kivitelre — a szentesi helyi telefon-háló
zat létesítésének eszméjét is. Erre enged 
legalább következtetni az a körülmény, hogy 
tegnap Szentesen jártak és ez ügyben C s a t ó 
Zsigmond dr. alispánnal tárgyaltak is S c h á- 
d e n Frigyes posta és táviró főmérnök és 
S i p o s Adolf táviróépitő. A Szentes városi 
magánhasználatú telefont létesíteni fogják, ha 
arra 30, sót valószínűleg ha valamivel keve
sebb előfizető jelentkezik is. A  postafőnök 
hozzávetőleges kombinációja szerint ugyanis 
21 előfizetőre szinte bizonyosan lehet számí
tani. Az előfizetés kizárólag a telefon helyi 
használatára évi 60 frt volna ; bekapcsolva a 
megyebeli összes községekhez, ezenfölül évi 
12 frt kapcsolási dijt kellene fizetni, Vásár
helyhez vagy Szegedhez kapcsolva, további 
12—12 frtot. Az itt járt főmérnök úgy nyi
latkozott, hogy a telefon hálózat létesülése 
esetén az valószínűleg Budapesttel, Bécscsel, 
sőt Berlinnel is összeköttetésbe fog hozatni, 
mely esetben 3 percnyi közvetlen beszélgetés 
diját 1 írtban állapítják meg.

— Követelőid munkások. Csongrad köz
ség mintegy 15ü0 frt költséggel előirányzott 
földmunkáját — ajánlati versenytárgyalás mel
lőzésével — az ottani földmunkásoknak ha
tározta vállalatba adni. A munkások maguk 
kérték ezt igy a községtől, meiy méltányos
nak találta a  kívánságot, de egyúttal bele
vette a vállalati feltételekbe, hogy a munká
sok kötelesek előbb munkásigazolványaikat 
kivenni. Nosza felzúdultak erre a munkások ; 
ők nem akarnak igazolványokat kivenni és 
előbb tömegesen mentek a főszolgabíróhoz, 
hogy kisérje őket a községházára és paran
csoljon rá az elöljáróságra; álljon el ettől a 
követeléstől, majd hogy a főszolgabíró nem 
engedett felhívásuknak, a községházához cso
portosultak és az onnan kijövő, ellenük állast 
foglaló K ó k a i István községi képviselőt 
meg is verték. Az ügy valószínűleg a vár
megye színe elé kerül, mert a község nem 
tagit a vállalati feltételtől, a munkások pe
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dig nem akarnak igazolványt kivenni, hanem 
inkább megfölebbezik az ez ügyben hozott 
kösségi határozatot.

—  Március l& ike Mindszenten A mind
szenti iparosok és kereskedők köre, a hozzánk 
érkezett meghívó szerint, kegyeletes ünnepet 
szentel az 1848 iki dicső szabadságharc 50 éves 
jubileumának március 15-ikén. Az ünnep dísz- 
közgyűlésből, istentiszteletből és társas vacsorá
ból áll. A díszközgyűlés műsorán pedig elnöki 
megnyitó, hazafias énekek, szavalat és ünnepi 
beszéd vannak. Bizonyos, hogy a vármegyénk
ben összes községekben épp ágy kegyelettel 
fogják megünnepelni őzt a napot, mint Mind- 
szenten, ha talán nem is ilyen szép ünnepléssel.

—  Törvényszéki tárgyalás Szentesen
A  c s a n á d - c s o n g r á d i  e v a n g .  e g y 
h á z m e g y e i  törvényszékről van szó, me
lyet az elnökség e hó 8 án Szentesre hívott 
össze. A délelőtt m egtartott tárgyalás G. G. 
volt makói tanító fegyelmi ügyében hozott, 
Dr. M á t é f f y Ferenc püspökileg kineve
zett közvádló meghallgatása után, beszüntető 
határozatot. A  megjelenésben akadályozott 
világi elnököt M o j z s i k Lajos törvény
széki biró, a jegyzőt pedig Dr. S u 1 c z Sán
dor egyházra, világi jegyző helyettesité. A  
törvényszék vidéki tagjai közül B o c z k ó 
István, M a s z n y  i k János, S u 1 c z Endre 
törvényszéki birak voltak jelen. Délben a 
világi elnöknek voltak mindannyian szívesen 
látott vendégei, — a törvényszék érdemes 
nestora: M a s z n y i k  János tiszavöldvári 
80 éves lelkész meg épen ováció tárgya.

— Érdekes hangveseny. A szentesi jóté
kony nőegylet az az érdekes hangversenye, 
melyről már többször irtunk, újabb halasztást 
szenvedett. Most azonban mar véglegesen 
meg van állapítva, hogy a hangversenyt 
április 2-án tartják meg; a rendkívül válto
zatos és gazdag műsort is Összeállították és a 
napokban szét fogják most már küldeni a 
meghívókat is.

— Rabasszony levele. A nő lelkében, szi
vében, akármilyen elvetemült legyen is külön
ben, mindenha kipusztithatatlan marad egy ne
mes érzés : a gyermeke iránt való rajongó szere
tet isteni érzése és egészen elállatisodolt a nő, 
mikor már ez az érzés is kihal kebléből. Rab
ságban sinylik Garai Zsuzsánna, nem először 
mostan, mert hiszen olyan javíthatatlan rossz, 
aki alighogy megszenved egy bűnéért, már is 
újabb gonoszságba esik. És a rab asszony — 
elhibázva a címet, levelet ir a szegedi csillag
börtönből a szentesi járásbírósághoz, kérve : 
tudassák vele, kinek gondozására van bízva 
az ő háiom kis gyermeke, meg hogy adják hí
rül a gyermekei gondozójának, mennyire kívánja 
le reá a jóságáért isten bő áldását. A járásbíró
ság a rabasszony levelét áttette a rendőrséghez 
és a kapitányság bizonyosan megfogja nyugtatni 
az embernek rossz, mert most is börtönben 
sinylő, de anyának érző szivű G u r u i  Zsu
zsáimat a gyermekei sorsát illetőleg.

— Vivóönnep Vásárhelyen. C h a  p p o n
Karoly báró vivómester, aki ez idétt naiunk 
is tart szépen látogatott vivóiskolát, mely — 
a rövid 3 hét óta tartó kurzuson észlelt szép 
elóhaladasaban niesteiét dicséri, — a f. hó 
27-én nagyobbszabasú vivóünnepet tart Vá
sárhelyen abból az alkalomból, hogy ottani 
tanítványai a vivótanfolyamot befejezik. Az 
ünnep két részre oszlik. Délelőtt vivóverseny 
lesz, melyben résztvesznek Budapestről: 
A  r 1 o w Gusztáv lovag cs. és kir. kapitány 
oki. katonai vivómester, H a b e r f e í d  
Marcell vivóbajnok, továbbá C h a p p o ti 
mester és többen a vásárhelyi és c vidéki 
kitűnőbb vivók közül. Délután vivóakadémiát 
tartanak, ugyancsak a nevezettek, valamint 
a mester vásárhelyi és tálán szentesi tanít
ványainak részvételével is. Közben egyes 
mutatványok, a vásárhelyi főiskola tanítvá
nyainak fegyvertánca, tornamutatványok stb. 
fogják tarkítani az ünnep képét. A nyertesek 
pedig részben szép dijakkal, részben díszok
levelekkel lesznek kitüntetve. A vásárhelyi 
ünnepre a mester szentesi tanítványai közül 
is többen készülnek átrandulni. Az ünnepség 
után’, a vásárhelyi iskola befejeztével pedig 
a kitűnő mester Szentesre költözik át, hogy
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aztan idejét egyelőre egészen az itteni vívó- 
iskolának szentelje.

— Katonaszabadilás. H o r v á t h  lm- 
réné horgosi asszony kiakarta szabadítani a 
fiat a katonaság alól. Erre íurfangja volt, elég 
ügyes. Kivette az elhalt férje halotti bizo
nyítványát s azzal igazolta, hogy özvegy és 
tamaszra szorul. Azt persze elhallgatta, hogy 
azóta ismét férjhez ment. Z u b r i c z k y  
Pál, az azóta felfüggesztett s állásától elmoz
dított horgosi volt községi jegyző esinálta 
az ügyet, s midőn a turpiszság kiderült, mind
ketten vad alá kerültek. Most volt dolgukban 
a végtárgyalás. A törvényszék a volt jegyzőt 
felmentette, H o r v á t h  n é t  véderő elleni 
kihágás miatt 5 frt bírságra Ítélte.

— Tűzeset. A f. hó 11-re viradó haj
nalon, 3—4 óra közt megkondult az őrtorony 
vészharangja. A III. tizedben, D u n á s 
V a r g a  Ferenc gazdálkodó házánál gyulladt 
ki egy melléképület, mely alatt magtár, 
kamra, istálló és kocsiszín volt és a gyorsan 
elharapódzó tűz — a kéznél levő segítség 
dacara, teljesen elhamvasztotta ezt az épüle
tet. Nagyobb veszedelem azonban nem szár
mazott e tűzből.

— Apaállatok vizsgálata. A f. hó 10-én, 
csütörtökön ménlóvizsgálat volt Szentesen, a 
varoshaza udvarán. Összesen 10 ménlovat 
vezettek ezúttal elő, melyek közül a vizsgáló 
bizottság hatnak adott ki hatósági tenyész- 
igazolvanyt. E hírrel kapcsolatban említjük 
meg, — miután szintén az állattenyésztéssel 
függ össze, — hogy N o v o b a c z k y  
Győző városi gazd. tanácsnok és K á l m á n  
Mihály városi tanácsnok — a városi bika
állomány részére bevásárlást eszközölni teg
nap Mindszentre útaztak át.

— Életmentés. Február 21-én történt bi
zony ez, jég borította még a Kurcát és az is
kolás gyerekek vidáman csúszkáltak előrehátra 
a síkos jégtükrön. A kis H a j d ú József is ott 
csuszkáit a Kurca-örvény jegén e napon ; de 
egyszer csak beszakadt alatta a sima páncél és 
a gyerek beleveszett a felcsapó habokba. Sze
rencsére szemtanúja volt a balesetnek B u b r i 
Józsefné, lármájára elősietett a nála éppen 
munkát vállaló S z i k s z a i István IV. tized 
639. sz. a. lakó munkásember, aki bátran neki
vágott az örvénynek, hogy a gyereket kimentse. 
A jég beszakadt ő alatta is, de azért beleme
rült a vízbe, kiragadta a gyereket és széttör
delve maga előtt a jeget a partig, szerencsésen 
meg is mentette a halál torkából. A bátor élet
mentő bizonyosan elnyeri majd tette jutalmát.

—Vásár. Makón a f. hó 26-án, 27-én, 
és 28 án lesz az idei tavaszi országos vásár 
megtartva. Vészmentes helyekről a vásárra 
is szabad a sertésfelhajtás.

’  Tavaszi újdonságok. H o f m a n n Ja
kab cipő, kalap és divatárú üzletébe Zola ka
lapok, szabadságharci jubileumi kalapok, Fri- 
da és Nina zöld cipők érkeztek m eg; ugyanott 
minden színű és formájú viharerős kalapok, 
darabonként 98 krajcártól fölebb kaphasók.

* Orvosi szaklekinlelyek véleménye
szerint, a K e 1 e t i J. budapesti elsőrangú 
cég áltál gyártott és feltalált cs. és kir. szab. 
sérvkötők, orthopacdiai gépek, mülábak, egye- 
nestaríók (ferdcnövésüeknek) a legjobbak és 
a legmegbízhatóbbak. Keleti évek óta azon 
fáradozik, hogy ezen a téren a legkiválóbbat 
és legtökéletesebbet nyújtsa, a külföldet és 
a legelső klinikákat tanulmányozta, miért is 
a legmelegebben ajánlhatjuk c kitűnő speci
alistát az érdeklődőknek. (5)

* Legújabb szenzáció. Mint budapesti 
tudósítónk értesít, a váci-útca 3 szám alatt 
volt Hirsch féle üzlethelyiséget H e r z Re 
zső budapesti nagykereskedő, kinek nagy
szabású ruhakelme üzlete bécsi útca 6 szám 
aiatt létezik, bérelte ki, és ott oly rendkí
vül fényes divat műtermet létesített, hogy 
úgy a szalonok, mint a pazarfényú kirakatok 
egész Budapesten általános feltűnést kelte
nek. Idefe is, hogy előkelő hölgyeinknek 
oly divatműterem álljon rendelkezésére, mely 
a külföldi szalonok mellőzését lehetővé teszi. 
Itt — mint tudósítónk Írja — ez meg is lesz, 
mert l l a r k a n y i  Mariska bárónő szemé-

V asárnap, március 13.

' lyes vezetése aiatt, kinek ízlését nemcsak 
hazánkban, hanem külföldön is nagyra becsü
lik, készülnek a toalettek és konfekciók a 
legújabb párisi minták után és a bárónő ere- 

i deti rajzai és tervei szerint, úgy, hogy höl-
; gyeink öltözékei nem az eddig bevett buda- 
I pesti szalonok szokásai szerint 1—2 modell 
í után mind egyformán készülnek, hanem al«k- 
j jukhoz, termetükhöz és igényeikhez képest 

szerezhetik be összes szükségleteiket. Bizo
nyos, hogy e kiváló műtermet, mely H e r z 
R e z s ő  és T á r s a  cég alatt van törvény- 
székileg bejegyezve, elismert szakavatottsa- 
gának elsőrendű összeköttetéseinél fogva a 
legelőkelőbb körökben is gyorsan megked
velik. Sok szerencsét kívánunk e kedvezőnek 
Ígérkező vállalkozáshoz, melynek sikere a
hazai ipar újabb diadalát fogja jelenteni.

* Teljes üzletfeloszlatas miatt rendkívüli 
alkalom nyílik ékszerek, arany - és ezüst - áruk. 
órák bámulatos olcsó beszerzésére a 30 év 
óta Budapesten, Kossuth - Lajos utcza 17 sz. 
alatt fennálló Bendek Gábor és Testvére 
ékszerész - és órás czégnél. A legdivatosabb 
ékszerek, ezüstáruk, gyertyatartók, girandolok, 
tálak, kávés- és teás készletek, mind 13 pró- 
bas ezüstből továbbá valódi svájezi órák 
minden elfogadható áron adatnak el. Ezüst 
evőeszközök gramja 5 és fél kr., teljes 12 
személynek való evő készletek bőrtokban 150 
frt. és feljebb. (4)

* Mezei egereket biztosan és tömege
sen kipusztit a S i p ő c z István pécsi gyógy
szerész által labdacs alakban készített, évek 
óta a legelőkelőbb uradalmakban, számos 
gazdaságban és községben páratlan ered
ménynyel használt e g é r  m é r e g .  Hiteles 
tapasztalatok szerint egy holdra 1—2 klgr. 
(10—20 ezer labdacs) elegendő. Postacsoma
got (körülbelül 5 kgr.) 3 frtért, 100 kgrot 
45 frtért küld S i p ő c z István gyógysze
rész Pécsett. (1.)

Felhívás.
Az ipartestület közgyűlésének f. hó 8-án 

hozott határozata alapján értesítem az összes 
testületi tagokat, hogy Szentes város polgár
mesteri hivatala részéről törtánt meghívás foly
tán a máreius 15-iki ünnepségeken testületileg 
fogunk résztvenni.

A határozat értelmében az elöljáróság 
külön meghívóval értesittetik; a testületi tago
kat pedig azzal van szerencsém értesíteni, hogy 
akik az ünnepségen résztvenni akarnának, 15-én 
reggel fél 8 órakor a hivatalos helyiségben 
megjelenni szíveskedjenek.

Szentes, 189S. márc. 10.
Kanász Nagy Antal,

elnök.

Meghívás.
A > S z e n t e s i  p o l g á r i  o l v a s ó -  

k ö r« f. é. március 20-án d. u. 2 órakor saját 
helyiségében évi rendes közgyűlést tart, melyre 

| a kör tiszteletbeli, alapitó és rendes tagjai
ezennel meghivatnak.

A közgyűlés tárgyai:
1. Elnöki jelentés.
2. Jelentés az 1897. évi rendes és ház

vételi számadás megvizsgálásáról.
3. Az 1898-évi számadás megvizsgálására 

bizottság választása.
I. Az 1898 évi költségvetés tárgyalása.
5. Indítványok.
6. Gondnoknak 2 évre, választmányi ta

goknak egy évre választása.
Szentes, 1898. márc. l l .

Balázsovits Norbert,
körelnök.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
A Vetések állása. A fölmiveléügyi 

magyar királyi minisztériumhoz az állandó 
gazdasági tudósítóktól beérkezett jelentések 
alapján, a vetések állásáról marczius 1-én a 
következő jelentést teszik közzé :
Február hó első felében még meglehetősen 
hideg, később azonban mindinkább enyhébb, 
tavaszias időjárás uralkodott, több-kevesebb 
csapadékkal; a hegyekben és néhol a sik

földön is havazott, de a hó csakhamar elol
vadt. Egyedül a keleti részeken a magasabb 
hegységekben maradt meg a hó, ahol (Ma- 
ramaros, Bereg és Ungban) most is 20—80 
czentiméter magasan fekszik. Az enyhe, tava
szias jellegű időjárás következtében az ország 
több vidékén, nevezetesen az Alföldön és a 
Duna jobb pártján február 20—25-e között 
megindult a szántás és vetés munkája is 
s igen sok gazdaságban már el is vetették 
a zabot s részben az árpát is. — Néhol 
a tavaszi búza is megkezdődött és természete
sen a korai takarmánymagvakat is vetik 
már különösen azokon a részeken, ahol 
a lóheréseket és luezernásokat az egerek 
tönkre tették. Általában az őszi vetések a 
februári enyhe időjárásban ismét javultak, sőt 
a későiek is nagyobbára kikeltek s tűrhető
en állanak. Kivételt e tekintetben csupán 
azok a vidékek képeznek, ahol férgek és 
főkép az egerek jelentékeny kart okoztak 
az elvetett magvakban s a kikelt vetésekben.

N épesedési m ozgalom .
(1898 márc 4-től 11-ig.)

Születtek : Kormány János, Szabics Fran
ciska, Gyurica Berta, Váradi Ferenc, Balog 
Sz. Juliánná, Fazekas Eszter, Négycsi József, 
Labádi Sándor, Lengyel József, Csőre Borbély 
Mária, Ország Eszter, Katai Pál József, Ur- 
bán Béniámin, Gránic Mihály, Freund Lajos, 
Csányi Irma, Berezvai János, Tóth Imre, Bese 
Gábor, Váradi Antal, Grecsó Borbála, Török 
Berta Rozália, Székely Eszter, Elekes Antal, 
Vas Mihály, Buzi Terézia.

Elhaltak'. Lakatos Zoltán 9 hónapos, köt- 
szövetlob. Szépe Zsuzsánna 51 éves, bright- 
kór. Sántha János 72 éves végelgyengülés. 
Fazekas Mihály 1 hónapos, bélhurut. V. Tóth 
Zsuzsanna 72 éves, öngyilkosság akasztás ál
tál, Bazsó Erzsébet 1 hónapos ránggörcs. 
Antalfi Anna 70 éves, hasvizkór. Czakó And
rás 2 hónapos, tüdőlob. Fekete Juliánná 6 
hónapos tüdőlob. Gilice Imre 23 éves tüdő- 
vész. Zámbó János 33 éves, szerviszivbaj. Ol- 
tyán Mátyás 12 hónapos bélhurut. Debrece- 
nyi Lídia 8 hónapos, tüdővizenyő. Bátor! 
Mária 15 éves, tüdővész. Szabó István 9 hó
napos, tüdőlob. Fodor Sándor 62 éves, sziv- 
szél hűdés. Urkán Ferenc 3 éves, veselob

Házasságot kötöttek : Bcrényi Antal Győri 
Juliannával, Rá ez Lajos Lovas Eszterrel, Sinó- 
ros Szabó János Gombkötő Molnár Jolánnál, 
Lévi Pál Csernus Lukács Franciskával, Laba- 
di Pál Tóth Máriával, B. Tóth János Varga 
Eszterrel, Fekete Sándor Megyeri Erzsébet
tel,

Laptulajdonos és felelős-szerkesztő: ír. 11ATÉFFY FLREXt 
Társ-szerkesztő: BÁNFALVI LAJOS.

P á ly á z a t i  h ir d e tm é n y .
A „Szentesi Takarekpenztarnái*

m e g ü re se d e tt

p é n z tá r n o k i á l lá s t
az ig a z g a tó s á g  p á ly á z a t ú tján  tö ltv én  
b e ;  fe lh ivatnak  pályázók , hog y  képe- 
s itv é n y e ik n e k  ig azo ’á sával fe lszere lt 
k é rv é n y e ik e t hozzám  a f. hó 25. n ap já ig  
b ezá ró lag  ad ják  be, ahol a d d ig  is a 
fe lté te lek rő l é r te s íté s t adok .

S zen tes , 1898. m árcius 12.

^ ’á r a -d y  L a j o s ,
igazgató.

Fűszer-űzletemet
a K ossu th -ú tca i Haris-házban, szem ben  
az ú jonnan  épülő  vendéglővel, d úsan  
fe lsze re lv e  m eg n y ito ttam  és a ján lom  
a t. k ö zö n ség  sz ives figyelm ébe.

Tisztelettel:
I-.ővii»g,-ev I —



.S Z E N T E S  é i  V I D É K E Vasárnap, márcinx l t .  18P>:

H ir d a tm sn y .
S zen tes  váro s tu la jd o n á t képező  

a T isza  és K örös .fo lyókban g y ak o ro l
h a tó  h a lásza ti jo g , a  ta n á c s8 9 8 . sz. 
h a tá ro z a ta  a lap ján  folyó évi m árcius 
hó  8-tól 1901-évi m árcius hó 8 ig  te r 
je d ő , 3 e g y m ásu tán  k ö v e tk ező  évre, 
a  f. évi m á rc iu s  h ó  19 é n  d é le lő tt 
10  ó rak o r a tan á c s te re m b e n  ta rtan d ó  
ny ilvános á rv erés ú tján  újból ki fog 
adatn i.

M ely kö rü lm ényt azzal hoztam  az 
é rd ek lő d ő k  tu d o m ásá ra , ho g y  az á r 
v e ré s  alkalm ával, a k ik iá ltási á r  10 
százaléka  bánatp én zü l lesz le teen d ő  
és hog y  u tó a ján la t nem  ío g ad ta tik  
el. A  közelebb i fe lté te lek  a ló liro tt 
h iv a ta láb an  a  h ivatalos ó rák  a la tt 
m eg tek in th e tő k .

S zen tesen . 1898. m árc. 12.

N o v o b á c z k y  G y ő z ő ,
gazd. tanácsnok.

M én es á r v e r é s .
Kom lós Á rm in úr kakasszék i b é r

g azd a sá g á b a n , m ely O rosházátó l 5 k ilo 
m éte rn y ire  fekszik, f. é. m árcius hó 
21-én  nyilvános árverésen , a le g tö b b e t 
íg é rő n e k  el fog ad a tn i:

1 drb . 4 éves m én (félvér)
1 > 3 > » »
4 > ö re g  k an ca  »
2 > ö re g  h e ré it »
8 > 5 éves » »

12 > 4 » csikó >
11 x 3 i  x X

8 » 2 » » x
8 > 1 X • X

E zek en  kivül eg y  csép lő  g a rn k  
tú ra , v e tő g é p e k , k e ttő s  e k é k  stb . k e 
rü lnek  e lad ásra

B ővebb fe lv ilágosítássa l szo lgál

H a jn a l  Já n o s ,
ispán.

2—1 P. Kakasszék, u. p. Orosház.

Pályázat vendéglősi állásra.
M inthogy a helybeli p o lg á r i o lvasó

k ö r ed d ig i v e n d é g lő sé n e k  k ö te le z e tt
sé g e , a  vá lasz tm ány  á lta l m e g á lla p í
to tt  fö lté te lek  el nem  fo g ad ása  m ia tt 
f. é. S z t.-G yörgy  n ap ján  m egszűnik , 
ezen  á llásra  k é t és félévi id ő ta rta m ra  
p á ly áza t n y itta tik .

F ő b b  fö lté te lek :
1 A  v en d ég lő s i jo g  g y a k o rlá sá 

é r t  le g a lá b b  évi 150 frt, a  já té k p é n 
zek  e s e tle g e s  m e g v á ltá s á é rt legalább  
5 0 0  frt fizetendő.

2. A z ita lm érési jo g o t m aga a 
k ö r  fog ja  m egszerezn i.

3. S zigo rú  fe le lő sség  a já té k 
p én z e k  b eszed éséé rt s 3 00  frt értékű 
b iz to síték  le té te le .

E g y é b  fe lté te lek  az elnökségnél 
tu d h a tó k  m eg.

Pályázn i leh e t f. hó 17 ének  d. 
ti. 2 ó rá já ig .

S zen te s , 1898. m árc. 10.

A z  e ln ö k s é g .

Özv. ifj. S a rk ad y  N. Miliály-
nén á l (111. tiz e d  130. sz.) e g y  udvari 
lak ás k iadó . É rte k e z h e tn i u g y a n o tt.

Dr. Sclilesinger Károly
I. t iz e d  265. sz. házáná l k é t u d v ari 
lak ás  sz t.-G y ö rg y -n ap tó l k iadó.

É rte k e z h e tn i a tu la jdonossal. 3— 1 

6629;tk. 897.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szentesi kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a M a
gyar Francia biztositó részvénytársaság végre
h a jta tn ak  Robusek Lajos és neje Kohn Etel 
végrehajtást szenvedettek elleni 123 Irt 65 kr. 
tőke követelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a szentesi kir. járásbíróság területén 
lévő Mindszent községben fekvő a mindszenti 
4724 sz. tjkvben A f  566 b r. sz. a. foglalt 
ház és udvarra az árverést 1531 írtban ezen
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1898. 
évi április hó 9-ik napján délelőtt 9 órakor 
Mindszent község széképületében megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsárának 10 százalékát készpénz
ben, vagy az 1881. évi LX. törvénycikk 
42. §-ában jelzett és az 1881- évi november hó 
1-én 3333 sz. a. kelt m. kir. igazságügyminiszteri 
rendelet 8.§-ában kijelölt óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881.évi LX. t.-c. 170. §-a értelmében 
a  bánat-pénznek a bíróságnál előleges elhe 
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Szentesen, a kir. járásbíróság, mint 
telekkönyvi hatóságnál 1898. évi január hó 
9 ik napján.

KATKICS, kir. aljbiró.

Kapható a Kőbányai Királyserföző részvény- 
társaság szentesi főraktárosánál.

E gy üveg  ara 16 k ra jcá r, g
A m a l á  t a s ö r  nem csak  üd ítő  ita ln ak  m o n d h a tó , hanem  —  

e lső ren d ű  orvosi sz a k te k in té ly e k , m int K o r á n y i  F rig y e s  d r. és 
K é t 1 y K áro ly  dr. e g y e t e m i  o r v o s t a n á r o k  is jav a lják , 
m in t k i t ű n ő  g y ó g y h a tá s ú  e rő sítő  ita lt.

K ü lö n ö sen  id e g b a jo k b a n , v é rsz e g é n y sé g b e n  sz en v ed ő k n é l m u
ta tk o z ik  a  rn a lá ta sö r jó té k o n y  hatása .

A  m a l á t a  s ö r  e g y e lő re  csak  sö té t  sz inben , á p r i l i s  e lse  
j é t ő l  azonban  v ilág o s  sz in b en  is kap h a tó .

N e u m a n  J ó n á s
fő rak tá ro sn á l.

S a já t-  (D ósai-fé le) fe lső p árti ház.

E g y  ta n u ló  a z o n n a l f e lv é te t ik .

Szénássy  F eren c  u tóda,
vas- és fűszerüzletében.

6437. tk. 897.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szentesi kir. járásbiróság, mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Grúner 
Géza szegedi lakos végrehajtatónak özv. Konez 
Józsefné gyám, szegvari lakos végrehajtást 
szenvedett elleni 61 frt 20 kr. tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
szentesi kir. járásbiróság területén lévő Szegvar 
község határában fekvő a szegvári 2949 
sz. tjkben A f  904Ja. r. sz. alatt foglalt 10M’ i«j* 
hold zsigerháti tanyaföldre és tartozékaira 
1161 írtban — és pedig arra való tekintettel, 
hogy az ezen ingatlanra Koncz Imre és F ar
kas Viktor, özv. Koncz Józsefné javára be
kebelezett szolgalmi jogot megelőzőleg a 
szegvári árvapénztar és a hódmezővásárhelyi 
központi takarékpénztár javára zálogjogok 
vannak bekebelezve — azon kijelentéssel, 
hogy ha ezen ingatlan ezen a szolgalmi jo
got megelőző követelések kiegyenlítésére 
szükséges 1000 írtért a szolgalmi jogok fen- 
tartásaval értékesíthető nem lenne, az árve
rés hatálytalanná válik s a kitűzött határidő
ben a szolgalmi jogok fentartása nélküi lesz
nek újból eladandók, — ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlan 1898. évi április 
hó 1-só napján délelőtt 9 órakor Szegvár község 
széképületében megtartandó nyilvános árveré
sen a  megállapított kikiáltási áron alól is 
eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsárának 10 százalékát, készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t. c. 42. §-aban jelzett ár
folyammal számított és az 1881. évi novem
ber hó 1-én 3333. szám alatt kelt in kir. 
igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában kije
lölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t. c. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Szentesen, 1898. évi jan. 17. napján. 
Katkics Gyula, kir. aljbiró.
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H ir d e tm é n y .
Ö  császári és ap o s to li k irá ly i fel

sé g é n e k , a le g fő b b  h a d ú rn a k  50  éves 
u ra lk o d ó i ju b ile u m a  a lk a lm áb ó l, le g 
m a g a s a b b  e lh a tá ro z á sa  lé te sü lt a r ra  
n ézv e , h o g y  e g y  e m lék é rm e t a lap it, 
m e ly e t m in d en  ran g ú  és ren d ű  k a to 
n a i sz e m é ly e k  m eg fo g n ak  k ap n i, kik 
1848. évi d e c e m b e r  2 tői 1898. évi 
d e c e m b e r  hó 2 -ig  te r je d ő  id ő b en  a 
h a d s e re g n é l ,  h a d ite n g e ré sz e tn é l, a  te s t
ő r s é g n é l ,  a h o n v é d sé g n é l és a csen d  
ő r s é g n é l  sz o lg á lta k .

A z e m líte tt  em lék  érem m el a cs. 
é s  k ir . 101. sz. h a d k ie g é s z itő  p a ra n c s
n o k sá g  ré szé rő l e lfsg n a k  lá tta tn i azok, 
a k ik  a fenti h a tá r id ő b e n  a  h a d s e re g 
b e n , a te s tő rs é g b e n , a  h a d ite n g e ré 
s z e tb e n  és a c se n d ő rsé g n é l sz o lg á lta k  
s  k iv é te l nélkül ré sz e s ite n d ő k  m in d 
azo k  :

1) ak ik  tisz te k  és h ad a p ró d o k , 
v a g y  k a to n a i h iv a ta ln o k o k  v o ltak  és 
azok, k ik , m int e g y é v e s  ö n k én te sek , 
e g y  vag y  k é t é v ig  so lg á lta k  ;

2) m indazok , ak ik  a had i-érem  
b ir to k á b an  v annak , te k in te t nélkül a  ' 
■szolgálati id ő re ;

3) ak ik  a  rég i h ad se re g -k ie g é -  
sz ité si tö rv én y ek  é rte lm éb en  le t te k  b e 
so rozva és 8 év ig  té n y le g e s  sz o lg á 
la tb a n  á llo tta k ;

4) m indazok, ak ik  1868. d ecem b er 
hó  5 én  é le tb e lé p e tt uj v éd tö rv én y  é r 
te lm é b e n  b eso ro z ta ttak  és 3 év ig  té n y 
le g e s  sz o lg á la tb an  á llo ttak .

A  m. kir. 2. sz. h o n v éd k ieg ész itő  
p a ra n c s n o k sá g  részérő l p e d ig  el fog
n a k  lá tta tn i azok, ak ik  ugyan csak  a 
fen ti h a tá r id ő b e n  a  h ad se re g b en , vagy  
h o n v é d sé g n é l, bárm ely  fegyvernem ben , 
á llo m án y  csoportban , szakm ában  té n y 
le g e s e n  sz o lg á lta k  és p e d ig  a k ö v e t
k ező  fe lté te le k  m e lle tt:

a) ak ik  a ré g ib b  v éd tö rvény  úta- 
s i tá s a  szerin t, te h á t 1868. év e lő tt, 
te lje s  7 év e t, v a g y  tö b b e t tény legesen  
sz o lg á lta k ;

b) az 1869. év u tán  közvetlen  a 
h o n v é d s é g h e z  b eso ro z ta tta k , s eg y  hu- 
zam b an  eg y  évn é l hosszab b  id e ig  szol
g á l ta k  ;

c) m in d azo k  fe lté tlen ü l, ak ik  a 
h ad i érem  v ise lé sé re  jo g o su lta k ;

d) h ad a p ró d o k , te k in te t  nélkül a 
k i tö l tö tt  sz o lg á la ti id e jü k re ;

e) e g y é v e s  ö n k é n te se k , k iszo lg á lt 
eg y  v a g y  k é t évi té n y le g e s  szo lg á la ti 
idő  u tá n ;

f) o ly p ó tta r ta lé k o so k , k ik a k é t 
év i té n y le g e s  sz o lg á la ti ide jük  a la tt 
h e ly e z te tte k  á t  a  p ó tta r ta le k b a ;  f i tt  
m e g je g y e z te tik , h o g y  a közös h a d s e 
re g tő l  10 év u tá n  a h o n v é d sé g h e z  á t 
h e ly e z e tt  és a h a d s e re g tő l  v é g le g  e l
b o c s á to tt  le g é n y s é g  az em lé k -é rm e t a 
h a d k ie g é s z itő  p a ra n c sn o k sá g tó l fogja  
k ap n i.)

A zon  e g y é n e k  azo n b an , ak ik  b iró i 
Í té le t k ö v e tk e z té b e n  a  k itü n te té s i j e l 
v é n y e k  v ise le té n e k  jo g á tó l m egfosztat- 
ta k , az e m lék é rm e t sem  lógják  m eg 
kapni.

F elh ív o m  en n é lfo g v a  m indazokat, 
ak ik  a fen teb b iek  sz e rin t az em lék érem

Vasárnap, m irciai 13. 1898

m e g sze rz ésé re  jog o sítv a  v an n ak , hogy  
össze írásu k  v é g e tt  lolyó évi m árcius 
hó 7 ;k nap já tó l lolyó évi m árc ius hó 
31 ik n ap já ig  k a to n ao k m án y a ik k a l, a 
városi fő jegyzői h iv a ta lb an , an n y iv a l 
is in k áb b  je le n je n e k  m eg , m ert a  k é 
sőbb  je le n tk e z ő k  figyelem be v é te tn i 
nem  fognak.

A h a d s e re g , v ag y  a h o n v éd ség  
k ö te lé k é b e  ta r to z ó k  azonban  je le n tk e 
zésre  k ö te le z v e  n incsenek .

S zen te s , 1898 . évi m árc ius 5-én .

O y ö i y y  A n t a l ,
2 — 1 főjegyző.

>3 Z E X T  E S és V I D É K E .

17—10 A  I ) r .  K O G F K - n i l e  H.

Injedió Hamamelis Virginica
a leghatásosabb külszer ^befecskendezés) 
férfiak és nőkuel, uj és idült folyások, vala
mint csőbántalmak orvoslására. A Hamame
lis Virginica tropicus növény rendkívüli ha
tása a nyákhártyára orvosilag már régen el 
van ismerve, úgy hogy ezen különben is 
szerencsés összetételű lnjectiú ennek köszön
heti gyógyerejét. 2— 3 üveg használata a 
legmakacsabb bajt tetemesen javítja, illetve 
meggyógyítja.

Egy üveg ára 70 kr., a pénz előleges 
beküldése mellett postán bérmentve : 1 üveg 
1 írt 05 kr., 2 Uv 1 frt 75 kr. 3. üv. 2 frt 45 kr. 
Főraktár: Gyógyszertára »Nádor«-hoz Buda
pest, VI., Váczi-körút 17.

Kapható Szentesen : Gömbös László, id. 
Várady Lajos és ifj. Várady Lajos gyógysze
rész uraknál.

6— 2 A la p i t t a t o t t :  1 886 . é v b e n .

D élm ag y aro rszág  első és le g n a g y o b b  k e r é k p á r  és v a r r ó g é p  fő ra k tá ra :

V.
F ió k te le p e k : S zeged. A r a d ,  O ro s h á z a . 

M intarak tár Szen tesen : W elliseh  Vilmos ú rnál.
Az o rszág  e g y ed ü li u n iv e r s a l is  k erék p á rrak  

tára , hol a v ilágh írű  N a u m a n n  G e rm á n ia ,  H e t i-  
c a l P re m ie r .  É x c e ls io r .K a y s e r ,  M e te o r . S ty r ia ,  
C h a m p io n . A d r ia ,  valam in t az e ls ő re n d ű  a m e  
r i k a i  L ig h t  C y c le  Co. és a W o rc e s te r  C y c le

M íg  C o  k e r é k p á r o k  o l c s ó  á r o n  jó t á l lá s  és k e d v e z ő  f iz e 
té s i fe lté te le k  m e l le t t  k a p h a tó k .

D ús válasz ték  k e rék p árrészek  és felszerelési c ikkekből 

N a g y  s z a k s z e rű  ja v í t ó  m ű h e ly . _____

Balázsovits N orbert 
főgim n. ta n á rn a k  nagyhegyi agy hold 
Szőlője lak ásra  alkalm as épü le tte l és

nem es gyüm ölcsfákkal eladó.

Alapitva 1862-ben.
"V  1 1 a  s  h  I r ű a k

a saját gyártmányú díjjal kitüntetett

®  k é z i  " h a r m o n ik á i
Trimmel N. Jánosnak
B e c s b e n ,

VII/3. Kalaeratr. 47.
Nagy raktár mindenféle

zene eszközökben
Hegedűk, oltarák, fuvo
lák, oooarlaák, azájhar- 
móaikák, madárvarkllk, 

stb. stb.
Svájol sanálö aoél-zanélömúvek. hangban 
felúlmulhatlanok, leaélő-album ok, poha

rak , stb. stb.
MintakBnyv Ingyen ét bérmtntvt.

K ö s z ö n e tn y ilv á n ítá s .
Bécs, 1898. február 21.

A ,.Nemzeti" Balesetbiztosító-Részvény társaság
nak Budapesten

Tordai cellulosegj árunk igazgatója Vanvert Nilia 
Duchesne ur f. évi február hó 5-én vadászatról vissza
térve, egy véletlenül elsült serétlövée által megöletett. 

A „Nemzeti** balesetbiztosító.részvénytársaság
Budapesten a tényálladék felvétele után azonnal be
kérte a szükségelt okmányokat és ezek vételével ha
ladék nélkül kifizette készpénzben a teljes biztosított 
összeget, azaz 30,000 koronát, miért is készségesea 
ragadjuk meg az alkalmat a „Nemzetidnek gyois és 
előzékeny eljárásáért teljes elismerésünket kifejezni.

T o r d a i  c e llu lo s e g y á r
Schoeller és Tarsa

3 -2 p. p. N u e t o I U  K á r o l y .

A „Nemzeti** balesetbiztosító-részvény társaság 
Budapesten (Erzsébet-körút 13. sz.) biztosítást nyújt 
mindennemű baleset anyagi következményei ellen, 
úgymint egyes egyéneket (polgár és katona), gyári és 
iparvállalati alkalmazottakat (munkások és tisztviselők), 
valamint bárkit, hivatás teljesítése közben vagy azon 
kívül, utazás alatt, vadászaton vagy bármely más a l
kalommal érhető baleset ellen, a legszabadelvűbb 
biztosítási feltételek és a legjulányosabb díjtételek 
mellett.

Közelebbi felvilágosítást a legkészségesebbea 
nyújt: a „Nemzeti**, az „Első magyar általános bizta- 
sitó“, a „Magyar-Frarczia** és a „Bécei-biztaeitó** 
minden fő- és alügyiiöksége az ország bármely hely
ségében.

Megbízható és ügyes üzletszerzők felvetnünk.
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Szózat és felhívás
Szintes város hazafias és értelmes 

közönségéhez.

S z e r e t e t t  P o l g á r t á r s a i m !  
M a g y aro rsz ág  a lko tm ányának  és 

k ö zszab ad ság án ak  fényes,- nag y  e s e 
m ény ek b en  g a z d a g  nem zeti tö r té n e 
téb en  is p á ra tla n u l álló nap ja  50 
éves év fo rdu ló jának  em lék ü n n ep é t, a 
m inden m ag y aru l tu d ó  és érző  honfi 
e lő tt h ires 48-ik i m árciusi n ap o k é t k é 
szülünk m egülni, hogy  tanú b izo n y sá
g o t tegyünk  o rszág -v ilág  e lő tt, sza
b a d sá g -  és h o n sz e re te tü n k  áldó  és ; 
é lte tő  m eleg érő l, nem zeti és laji érzé- i 
sünknek , m ag y ar népünk  je llem én ek  
g a z d a g  k incsirő l, a nem es e lődök  di- ; 
cső pé ld á ján  való buzdulásunkró l, d rá g a  
h agyom ányaik  irán ti tisz te le tü n k rő l és 
m in d en ek fe le tt az a lk o tm án y o sság ra  j 
való é rd em es és é re t t  m ivoltunkró l. — . 
Március 15-iki 55  éuesjubiláric ’ 
ünnepélyünkben, magasztosáéi- ' 
kei felemelő módon fog megnyi- ; 
íatkozni mindazon kegyelet, tisz- i 
telet és szeretet, melyekkel a fa- ; 
junktól eí&alihatlan nemzeti sa
játos erényeknek: úgym int a 
hazaszeretetnek, hősiességnek. \ 
áldozatkészségnek, a szabadság ■ 
és egyenlőség érzetének áldó- í 
ZUnk. U g y anezen  nap  eg y sze rsm in d  i 
a há la  ünnepe is lészen  a  n em zeti i 
ü g y é rt sz ó n o k la tta l, to lla l, k a rd d a l ! 
küzdő, te rem tő  azon h ő sö k  h e rv ad h a t-  , 
lan é rd e m e ié r t, a  k ik b e n , m in t a  nem- 
ze t v á lasz to tt férfia iban , p ró fé tá ib an , i 
u tóbb  a h a rc té re n  h ő se ib en , m ajd  m eg - i 
d icsőü lt v é r ta n ú ib a n , az é v e z re d e s  nem - ; 
-éti tö re k v é s : a  sz a b a d  in tézm én y ek , • 
a  nép - é s  em b eri jo g o k  e lism erése  i 
és b iz to sitása , — a  hazafias irán y b an  ■ 
való  fe jlő d és irá n t a  le g n a g y o b b  fok
b a n  m e g v o lt n em csak , h anem  a kik 
n em es k eb lü k  hő v á g y á t, tisz ta  eszm ény
k ép ü k  h iv o g a tá s á t  k ö v e tv e , m in d en t 
fe lá ld o zn i k észek  v a lán ak  és az t a 
n a g y v ilá g  m éltó  b á m u la tá ra  m eg  is 
te t té k  ; — erő s h itte l te lje s  nag y  le i
k e ik  sz en t Íg ére té ü l, az em beri és 
nem zeti sz a b a d sá g é rt. Az 1848 ik -év 
m árc iu sán ak  15-ike, a m ag y ar tö r té 
n e lem  fe led h e tlen  Idussá , te s tam en tu m  
szerű  k ije le n té se  az a lko tm ányi és p o 
litikai e lv ek  és az em beri jo g o k  ős- i 
ig az  d o g m áin ak  és e  nap  a tö rté n e lem  i 
m eg h am isilh a tlan  ta n ú s á g té te lé n e k  és ; 
o k ta tá sá n a k  révén , a  m ag y ar n ép n ek  I 
ö n tu d a táb an  a  n em zet po litikai evan- i 
g e liu m áv á  a v a tó d o tt, o lyan  k incs tá r 
h ázáv á  a te rm é k e n y  eszm ék n ek  és cé 
loknak , a  m elyek  az em beri szellem  
és m éltó ság  ő sfo rrásábó l fakadva, az 
é r t  ih le tték  m eg  a nag y  férfiaknak 
n a g y  le lk e it, hogy  tűzoszlopu l, vezérlő  
cs illagu l sz o lg á lja n ak  a sz ab ad  és al- ' 
ko tm dnyos állam i é le tn ek  egyfelő l és i 
em beri jo g o k  józan  é lv eze tén e k , más- ■ 
félő való  zavarta lan , de  m indenek  fe
le t t  íe jlő d ésk é p es  fo ly ta tá sára .

H ogy  tö b b e t ne m ondjak  : a de- i 
m okráciának , vagy is a n em es értelem - ■ 
ben  v e tt n ép jog  és a k a ra t  u ra lm án ak  
ieg h a th a tó sab b  hatalm i tényező i, ú g y 
m in t a  g o n d o la t és sa jtó szab ad ság ,

I to v áb b á  a m u n k án ak  fe lszab a d ítása , e 
i n apon  ta r to ttá k  fényes b ev o n u lásu k a t 
I M a g y aro rsz ág  állam i és tá rsad a lm i é le 

téb e , in n en tő l kezdve é re z te tté k  á ldó  
h a tá su k a t a  hazafiakra , k ü lö n b sé g  n é l
kül e g y a rá n t, ho g y  a lap ja i, sa rk k ö v e i 
le g y e n e k  a  fe jlődésre , h a lad ásra , ne- 
m esbü lé sre  h ívato tt, ilyenül a  küllő id  
á lta l is e lism ert m ag y ar n em ze t úgy 
állam i m int tá rsad a lm i é le té n e k , és 
velük  józanu l, e g észsé g esen  é lv e  k é 
p essé  te g y é k  sz e re te tt  m ag y ar fa junkat 
azon tö rté n e ti nag y  h iv a tá sn ak  b e tö l
té sé re , am ely  az  uj eze rév b en  n em ze
tünkre  v ár és a m elyet a le g m a g a s a b b  
helyrő l e re d t h a ta lm as h a n g o k  m ár is 

! se jte tn e k .
Jer Szentes város h aza fia s és értel

mes közönsége, megünnepelni e napot, 
hogy m in t a drága nemzetünk testének 

' és lelkének egy elsőrangú része, tégy te 
• is  tanúvallom ást arról, hogy érdemes volt 

érted úgy gondolkozni, hatn i, tenni, h a r
colni és elesni, 'am in t azokat, felejtlietlen  
a tyá ink , nemzetünknek nagyja i, 1S4S  évi 
m árcius hó 15-én és a z ezt követő tüne
ményes időkben tették; jer tanúságot tenni 
az emberi jogok és szabadsági intézm é
nyek rránti törhetlen tiszteletedről; és jer 
bizonyságot tenni érettségedről, á llam - 
fe n ta r tó i képességed és akara tod  duzzadó  
erő irő l.'!

T is z te l t  P o lg á rtá rsa im !
E z ü n n ep  nem zeti je l le g ű , m in d 

n y á ju n k n a k  ü n n ep e , vallás-; ran g - és 
o sz tá ly k ü lö n b sé g  nélkü l, u g y a n a z é rt 
a r ra  m in d en  lak o s tá rsu n k  h iv a ta lo s , a 
k in e k  e re ib e n  m ag y ar v é r  p e z s e g  és 
a  ki csak  fe lkelhet. A  részv é te lh e z  
e g y e tle n  fe lté te l k ív á n ta t ik :  a  tisz ta  
é rz e le m b e n  való  ü n n ep lés és a tö rv é 
n y es re n d n e k  k ö zö n ség ü n k b en  e d d ig  
m é g  m in d é g  h iven m e g ő rz ö tt t is z te 
le te . F e lk é rem  p o lg á rtá rsa im a t, s z ív e s 
k e d je n e k  az e lm ond o ttak h o z  a lk a lm a z 
k o d n i és a k ö v e tk e z ő k e t sz ives f ig y e l
m ükre  m é lta tn i, je lesü l p e d ig  fe lkérem , 
ho g y  sz ív e sk e d je n e k  m ód juk  e s  t e h e t 
sé g ü k  s z e r in t :

I. 1898. m árcius hó 14-én, h é tfő n  
e s te  7 ó rak o r h ázaik  u tc á ra  nyíló  
ab lak a it k iv ilág ítan i; h á z a ik a t a  n e m 
zeti zászlóval fellobogózni, to v á b b á

II. m ásnap  15 én , k e d d e n  d é le lő tt  
8 ó rak o r, ki-ki sa já t h itfe le k e z e te  te m 
p lo m áb an  h álaadó  is te n tis z te le te n  rész t- 
venn i.

III. az nap  d é le lő tt 10 ó rak o r, a 
S z e n te s  város k ép v ise lő te s tü le te  á lta l 
a  S zéch en y i-k ertb en  ta r ta n d ó  em lék 
k ö zg y ű lésen  m int h a llg a tó sá g  m e g 
je le n n i és tanú ja  lenni an n ak , m int 
róv ja  le S zen te s  város m űvelt lelkű  
k ö zö n ség e  hazafias h á lá já t és e lism e
ré s é t  azon név te len  hősök  irán t, ak ik  
m in t harco ló  h onvédek  a  n ag y em lék ű  
d icső  k ü zdelem ben  ré sz tv e tte k , v ég ü l:

IV. azon nap d é le lő tt  11 ó rak o r 
K o ssu th n ak , sz a b ad sá g u n k  és a lk o tm á 
n y o sság u n k  újkori M ózese, a  m a g y a r  
n em ze t egy ik  leg n a g y o b b  fia m ell
sz o b rán a k  le lep lezés i ü n n ep é ly én  je le n 
lenni.

T is z te lt  P o lg á rtá rsa im !
A hála  es k e g y e le t  é rze lm ei az 

em beri sz ívnek  leg n em eseb b  és te r 
m ék en y eb b  szellem i gyüm ö lcse i, h o z 
zá to k  el e  nem es fo rrást n a g y  és fen-

i
i

I

!

I

i

kö lt ünnep lésü n k h ö z , tisz ta sá g a , é r z e 
le m g a z d a g s á g a  te lje ssé g é v e l, és az 
eszm ényi e m e lk e d e tts é g  ih le té s  h a n g u 
la tával.

•Je rte k  el, óh j e r t e k .  ! 1
M a rad tam  hazafias ü d v ö z le tte l.
S z e n te s e n , 1898. feb ru á r hó 24-én

D r .  L a k o s  Im re ,
polgármester.

Hallatlan m agas pénzkölcsönt
a d  o l c s ó  l m  iu r a  t Irt 4>
m e lle tt  a ran y ra , e z ü s tre , é k 
sz e re k re , ru h a n e m ű e k re , á rú k 
ra , szóval m indenfé le  in g ó s á 
g o k ra  a lu líro tt.

U g y a n o tt  á rv e ré s rő l visz 
sza  m a ra d t tá rg y a k  p o t o m  
á ro n  a d a tn a k  el.

V idék i m e g b íz á so k  t i to k 
ta r tá s  m e lle tt  e szk ö z ö lte tn e k , 

lo -o  Fried Sámuel utóda
hatóságilag enged, zálogintézel. 

S z e g r e * ! ,  Vidra-átca S.
___________ Búzapiac és református templom között

Dr. Halász
o rr- , to ro k -, fül- és fogorvos
(H ód m ező -V ásá rh e ly en , n a g y  p ia c  tér)

Szájvize 1 frt 70 kr. Fogpora  1 frt 5 0  kr. 
Fogcsepjei 35 kr.

A  le h e tő  le g jo b b  és le g h a tá s o s a b b  
k é s z í tm é n y e k .

Kaphatók: 10 — 2
Gömbös László és Slammer László urak

g y ó g y s z e r tá rá b a n , S zen te sen .

Értesítés.
V an sz ere n csém  a  n  é. k ö z ö n 

sé g n e k  sz ives tu d o m á sá ra  hozni, h o g y
t ú l  a  k u r c a i  fa ű z le íe in b e n  v á m -  
ő r lé s re  b e re n d e z e tt

GŐZMALMOT
é p í te t te m  s a z t az ez id ő sz e rin t le g 
ú ja b b  s z e rk e z e tű  s á lta lán o san  le g 
jo b b n a k  e l is m e r t  m u n k a g é p e k 
k e l  — f r a n c ia  k ö v e k ,  h e n g e rs z é k . 
le g ú ja b b  ren d sze rű  g a b o n a  k o p ta tó , ,  
l is z to s z tá ly o z ó  h e n g e r , sz e re lte m  
le l;  a  m alom  v e z e té s é t S z a r v a d i 
M ih á ly  e té re n  e lism ert jó  h írn év n ek  
ö rv en d ő  tőm olnárom  fogja kezeln i, ki- 
nek  sz a k k é p z e ttsé g e  és jó  b án ásm ó d ja  
e lé g  b iz to síték , hog y  a n. é. ő r le tő  
k ö zö n ség  é rd e k e it  — évek  so rá n  á t  
sz e rz e tt  ta p a s z ta la ta i a lap ján  —  ez uj 
m alom nál is a  le g jo b b a n  k ifog ja  e lé 
g íten i. A  he ly i szokáshoz k é p e s t csú - 
v á r ja im  fognak  a n. é. ő r le tő  k ö 
zö n ség  re n d e lk e z é sé re  á llan i.

M időn a  n. é. k ö zö n ség n ek  — 
üzle tem  irá n t e d d ig  ta n ú s íto tt  — n a g y 
becsű  jó a k a ra tá t h á lá san  m egköszönöm , 
eg y sze rsm in d  tisz te le tte l k é rem , hog y  
sz ives b iza lm ával ez uj v á lla la to m a t 
is k e g y e s k e d jé k  m e g tisz te ln i.

S z e n te s , 1898. m árcius 5.
T e lje s  tis z te le tte l:

Szabó Zsigmond,
9 — 3 fak e resk ed ő .
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hírneves

konyhakerti is virígnegTÜ
z á l ' t  és h a tó s á g ila g ' v é d e t t  csom ag o k 

ban, a tö r v é n y e s e n  b e je g y z e tt

medve védjegygyei
v a lam en n y i n ag y o b b

fű szer és v a sk e re sk ed é se k b en
k ap h a tó k .

A B u d a p esten  A n d rá s s y ú t 23. szám  
a la t t  lé tező  M a u t h l i e r  Ö dön  c é g  csak is 
o ly a n  c s o m a g o k n á l vállal te lje s  jó tá llá s t 
e g é sz e n  és v a l ó d i  m a g v a k é r t, a
m ely  csom agok  r a g a s z t v a ,  a m e d v e  
á b r á v a l  Ó3 a  M a u t l in e r  n é v v e l je lö lve , 
úgy  am in t a ír e llék e lt rajz is m uta tja . 17-13

G yom orbetegeknek  s e g é ly !

C o o p e r  C o o p e r  A c  < > o .  

LTD L O N D O N

l e g f i n o m a b b  e r e d e t ű

C e y l o n t e á j  á t
á ru sítja  az 12 — 11

Angol-Gyarmat Társaság
U u d í i p e s t ,  V., P erck ö z  4. 

F ü rd ő -ú tca  és M érleg -ú tca  között.

Árjegyzékkel kívánatra szolgálunk.

V idéki m e g re n d e lé s  fél kg r. és nag y o b b  
m en n y isé g b en  b érm en tv e  szá llitta tik . 

S z e n te s e n  k a p h a tó : Síénáss; Fereie itöJáiil

G y om orbetegeknek  se g é ly I

V an  sz ere n csém  S zen te s  v á ro s és 
v id é k e  n ag y é rd e m ű  k ö z ö n s é g é n e k  b. 
tu d o m á s á ra  hozni, ho g y  a  m a g y a r  
sz a b a d sá g h a rc  50  év es fo rd u ló ü n n ep é re  
o lyan J v i b i l á v i s  K o s s u t l i -  
k a l a p o l i í i t  k ész íte tte m  és árú si-  
to k  e l : m e ly ek  az ü n n ep n ek  te lje se n  
m eg fe le ln e k  és a n n ak  fényét em elik .

E zen  k a la p o k a t a  leg jo b b  m in ő 
sé g b e n  és a  leg o lc só b b  á rak  m e lle tt 
a ján lom  a  n a g y é rd e m ű  k ö zö n ség n ek  
m e g v é te lre .

T o v á b b á  rem ek  k iv ite lű  „ S z a -  
b a d s m ely ek e t d a 
ra b o n k é n ti 10 k rtó l 48 k rig  szo lgálok  
k i az ünnep lő  k ö zönségnek .

S zen tes , 1898. m árcius hó.

Hazafiúi tisztelettel:
C s i i v a y  F e r e n c z  f i a ,  

2—2 kalap-készítő.

Szétküldés csakis magánfeleknek.
I c u p ő l l . s s . i o  Ul.llOSwMíXÍl, 

Bfevti ö l t ö n v l i ö x

‘.0 4 Egy kupón fekete szalonöltönyhöz 10 írt.
I P e l ö l t ő s s e ö ' v e t e l c  3.25 krtól méterenként fölebb, l ó d e u s z ő v e t  kiváló 

színekben, egy kupón 6 frttól 9.95 krig. p e i ’ix v i e n  és c l o s x l c in ,  á l l i i m i ,  v m h - 
tfit i t i S K t v i s e l ő l c é s l í i v ö i t t t l á v l i o a e  való w sz ö v fv te lc . a legfinomabb k a n i n i -  
• j i i v n  és M e v i o l l ,  valamint e g y e n r u h a s z ö v e t  <“k  a és
essen  ctövmOfg- vés»5/:é»i-e stb. sll». gyári árakon küldetnek szét a szolidnak és kitűnő
nek ismert

raktárból Kiesel-Amhof Brünnben.
Minták ingyen és bérmentve. Szállítás pontosan a minta szerint.

I?Í4 » -y e liiie :r .te1 £ H ! Különösen felhívjuk a t. közönség ügyeimét arra, hogy a 
szövetek le ö s r v o t  l e n  in<-^»-i-<*iMcle>lé»iiél K u k k u l  o l c s ó b b a k ,  mintha vi
szonteladóktól vásároljuk. A K i e « e l - A m h o t  13>*iiuul>«vn valamennyi szövetet 
e r e d e t i  g y á r i  á r u k o n  V K á l l i t f a ,  mindeu külön haszon felszámítása nélkül.

D ögéi A d ta ín é n a k
a  teés i h a tá rb a n  22 ho ld  fö ld je  ta n y a 
ép ü le tte l eladó . — É rte k e z h e tn i S a rk ad i 

N. F e ren cce l 111. r. 183. sz. a.

íl

3 forint 10 kr. jó.
4 „ 80 n jó-
7 „ 50 „ finom.
8 B 70 , finom.

10 „ 50 „ legfinomabb.
12 n *0 „ angol.
13 „ 95 „ kanmigarn.

! > 
HÍ

Aki szép akar lenni, használjon M a r g ií-C r é n ie t ,  
de a bevásárlásnál legyen óvatos, kérjen valódi

F ö ld e s -fé le  M a r g i t - C r é u i e t .

s z é p s é g
emelésére, tökéletesítésére és.fentartására legkitűnőbb, 
teljesen ártalmatlan, vegytiszta és zsírmentes ké

szítmény a

M a r g i t - C r é m e .
M a tó ts j!  m e g le p ő .

Pár nap alatt szüntet g z e p lö t ,  u iú j f o l t o t t  
p o r á é u l* ! ,  p a t t a n á s t ,  b o r a i  k ú t  (mitesser) 
és minden más b o r b a jt . Kisimítja a r á n c e k a s  
és h im lö l a e ly e k e t ,  még koios egyéneknek i, 
ü d e ,  b á j o s  a r c s z i n t  kölcsönöz.

Dr. Mosengeil és Metzger hírneves tanárok az 
arcon levő ráncokat m»«-age által tüntetik el. Erre 
kiválóan alkalmas a Mr:git Créme. Ha az arcot na
ponként Margit-Crénunel maszirozzuk, nemcsak a szep- 
Íők, májfoltok és egyéb arclisztátlanságok tűnnek el, 
hanem a ráncok, himlőhelyek és egyéb rendellenes
ségek, melyeket öregség, gondok, betegség stb. okoztak.

Övszer a nap és szél befolyása ellen.
Nappal is használható.

Nagy tégely I frt, kicsi 50 kr.
M a r g it  h ö lg y  p o r  60 kr. 10—9
M a ig t l  lö g p é p  (Zahnpasta) 50 kr. 
l t o w e l t e r  h a j  re  g e n e r á t o r  az ősz haj

nak eredeti színét adja vissza 1 frt.
H a j s z ö k i t ö  bármely hajat aranyszőkére 

fest 50 kr, és 1 frt.
T u n i io c h i u i n  p o u ia d e  legjobb hajápoló 

és növesztő 35 és 50 kr.
Világosvári B o liU K -b a ji ia z p e d i'ö  délceg 

szép bajusz nevelésére 25 és 35 kr-
I - ’ö l d e s  K e l e m e n  

ABAD, Deák Ferencz-útca 11. 
JL.al>oi*ut o v in n i .

Lázár Vilmos-útca 1. sz.
Bel- és külhoni gyógyszerészi és hygienikus különle

gességek, kötszerek, töltette cikkek raktára. 
T e l e l ő n  111. s z á m .

FőraUár Builappsten Töröli József, Király-útca. 
Raktárak Szentesen : G ö m b ö s  László és S t a ni

ni e r László gyógyszerészeknél.
3 forinton felüli rendelmények bérm eutv küldetnek.

Óvakodjunk a hamisításuktól, csak akkor valódi, ha 
minden doboz címeres védjegyemmel van lezárva.
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Csillag Á rm in
III. t iz e d  7-ik szám ú háza , m ely áll 
4 p a d o lt szoba és a  hozzá ta rto zó  
m e llék h e ly isé g ek b ő l S z t.-G y ö rg y  n ap 
tól k iadó , e se tle g  sz abadkézbő l e ladó .

É rte k e z h e tn i a  tu la jdonossal p iac 
té ri ü z le t-hely iségében . 3 — 1 KÉVEKÖTŐ ARATÓGÉPEK

Mc Cormiek

A RATÓGÉPEK
, «  a  v i l á g o n

k é v '« ;J íö tö l£  m a r o k r a k ó k
He Cormiek fűkaszálói; eredeti amerikai köszörűkészülékek, siéu- 

gerehlyék és széna-forgalók legjutányosabhaa beszerezhetők.

ZVIíille-i- é s  W e i s z  c é g -n é k  
B u d a p esten , V., Váczi-körút 76.

3 — 2 A  S t e y r i  f e g ,y v e r * g ,y ö , r

l í I l I Í K K P A J l . I A T A A K
fő k é p v is e le te :

Kann és Heller Bpest,
V . V á o s E i - lc ö m l t  6 ű .

Képviselet és ra k tá r  :
Felsenburg Benedek. Szentes.

.

i » í- í  i  : i  í  i i < > jk  i<; i  í  j r .
V é r t is z t i t ó  la b d a c s a i.  ezelőtt á lta lán o s  la b d a c so k  neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivei csakugyan 

alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna.
Évtizedek óta ezen labdcsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 

Számtalan orvos által ezen labdacsok háziszerűi ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a rossz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, 
májbajok, kólika, vértolulások, aranyér, békétlenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység és az’ 
abból eredő bajoknál is: igy sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fáj
dalmakat sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyermek által is minden aggodalom nélkül is bevehetők.

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a P s e r h o f e r  J.-f é le ,  az »a r a n y b i r o d a l m i  a l m á h o z *  c í m z e t t  g y ó g y 
s z e r t á r b a n ,  B é c s b e n ,  I., S i n g e r - s t r a s s e  15. sz. a. készíttetnek valódi minőségben s egy 15 szem labdacsot tartalmazó 
doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben 6 doboz tartalmaztad’*, 1 írt 5 krba kerül. Az összeg előzetes beküldésénél bérmentes küldéssel 
együtt; Egy csomag 1 frt 25 kr. 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 csomag 3 trt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 k r , 5 csomag 5 írt 20 kr. és 10 
csomag 9 frt 20 krba kerül.

NB. Nagy elterjedésük következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt utánoztatnak; ennek következtében kére
tik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacsokat követelni és csakis azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer
J. névaláírásával fekete színben és minden egyes doboz fedele ugyanazon aláirással vörös színben van ellátva.

A számtalan hálairalból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után egészségük visszenyerése folytán hozzánk 
intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azo
kat tovább fogja ajánlani.

Köln, 1893. április hó 30-án. >
Tisztelt Pserhofer úr! Legyen olyan szives és küldjön nekem ismét i 

15 tekercset az ön felülmulhatlan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja ’ 
ez utón is legmélyebb köszönetemet labdacsai csodahatásáért.

Maradok teljes tisztelettel Pawlislik Ferenc, Köln, Lindenlhnl. I

Hrasche, Flódnik mellett, 18S7. szept. hő 12-én. í 
Tekintetes úr! Isten akarata volt, hogy az Ön labdacsai kezeim 

közé kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom : Én gyermekágyban meg
hűltein, olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam többé képes végezni és ' 
bizonyára már a holtak közt volnék, ha az Ön csodálatra méltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja meg Önt ezért ezerszer. 
Nagy bizalmain van, hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen kifognak gyó- ! 
gyitani, a mint már másoknak is egészségük visszanyerésére segítségül 
szolgáltak. Knific Teréz.

Bécs-Ujhely, 887. november 9-én. 
Mélyen tisztelt úr! A legforróbb köszönetemet mondom ezennel 

Önnek 60 éves nagynéném nevében. Az illető 5 éven át szenvedett gyomor, 
hurutban és vizkórságban, már életét is megunta, melyről egyébként le is mou.

dott, midőn véletlenül egy dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó láb dacsa’ 
ból s azoknak állandó használata folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel _______  Weínczettel Josefa.

Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1889. márcz, 7-én.
Tekintetes úr! Alulírott ismételten kér 4 csomagot az Ön valóban 

hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerésemet 
fejezni ezen labdacsok értéke felett és azokat, a hol csak alkalmain nyílik, 
a szenvedőknek legmelegebben fogom ajánlani. Ezen bálairatom tetszés sze
rinti használására Önt ezennel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel =_ ===== Hahn Ignác.

Gotschdorf, Kolbach mellett. 
Szilézia, 1886. október 8.án.

T. ú r!  Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó labdacsaiból egy cső 
magot 6 dobozzal küldeni szíveskedjék. Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem öt éven át gyötört, meg
szabadultam. Ezen labdacsok nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg
forróbb köszönetemet kifejezem, vagyok tisztelettel Zwickl Anna. °

Bernhard-léle alpesifü liqueur,
2 frt G'J kr. ’i, üveg 1 frt 40 kr. ’ * üveg 70 kr.

Amerikai köszvéuykenőcs , jobb szer, minden köszvényes 
és csúzos bajok, u. m.: gerinc-agy bántalom, tagszaggatás, ischias, migraine, 
ideges fogfájás, főfájás, fülszaggatás stb. ellen 1 frt 20 kr.

Angol csodabalzsam > PSERHOFER J. töl, egy üveg 50 kr.
"Pq fFTrltíl 1 TY1 P se rh o fe r J .-tö l. Évek óta a fagyos tagokra és minden UdlZíOCLlJJ. idült sebre, mint legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel,
40 krajcár. Bérmentve 65 kr.
„StoM le Kolapraeparatumo, kitünSszergyoraor. é,  béIbetegségekné,.

Kola-elixir vagv bor, 1 1*ler 3 flt ,iler 1 ,rt kr> 1’* liter S5 kr.
f-rnlWfl-hAl7<59m Pserhofer J.-lől kitűnő szer golyva ellen. 1 

J V a  u a i ó b a m ,  üveg 40 krajcár bérmentve küld 65 kraczár.

-P ^^Z P P P ÍA  (prágai csöppek) Pserhofer J.-től megrontott gvo- 
u o io n v u u iu  nior. ros?z emésztés és mindennemű altesti bajok 

ellen kitűnő háziszer. üvegcsével 2 5 kr., 12 üveg 2 frt.

T a n ln ,°Ph ?n Í F  h a J k e n ö c s T i“
orvosok áltál a legjobbnak elismerve. Egy elegánsan kiállított szelenczével 2 frt.

S teudel tanártó l. Ütés és szúrás által okozott 
.  sebeknél, mérges daganatoknál, ujjkukac, sebes

vagy gyúladt-mell vagy más ily bajoknál, mint kitűnő szer lön kipróbálva. 1 té
gely 50 kr. Bérmentve 75 kr.
Á l t a l á n o s  t i s z t í t ó - s ó  Buirich A- W .-töl. Kitűnő háziszer i 

LlbZiblLU bU rossz emésztés minden következményei
u. m .: főfájás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb ellen 
1 csomag ára l forint.

Általános tapasz

TTtifíínPrlv Pfier,10Íer J--től, egv általánosan ismert kitűnő háziszer, uixu..uvu. v, hurut, rekedtség, göregös köhögés stb. ellen. 1 üve-^ecske
ara 50 k r , 2 üveg bérmentve 1 frt 50 kr.

Ezen itt telsorolt készítményeken kívül, az osztrák lapokban h ir
detett összes bel- és külföldi gyógyszerészeti különlegességek raktáron van
nak és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón megszereztetnek. — 
Postai megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
küldetik, nagyobb megrendelések utánvéttel küldetnek.

V alódiaknak csak  azok tek in the tők , m elyek h aszn á la ti u ta s í tá s a  a 
P se rhofer J . n év a lá írá ssa l és minden egyes doboz fedele ugyanazon 

a lá irá s sa l vörös színben van  e llátva.

Védve védjegy által. Védjegy utánzása szigorúan küntettetik.

P S E R H O F E R  J. GYÓGYSZERÉSZ „ZÜM GOLDENEN R EIC H SA PPEL “ 
BECSBEN, I .  K É R , SIN G ERSTRA SSE 16. SZ. A. 6 - 3

Nyomatott a .Szentes és Vidéke* Könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen, 18S8.




